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  )مالي(پيشنهاد  ارايهدرخواست براي 
 CIWP-128285-2023-No 1: مناقصه شماره 

 

 موضوع فراخوان:

 
   ستيز  طيسازمان حفاظت مح يها و تالاب ييايدر ستيز  طيمعاونت مح - طرح يمل يسفارش دهنده: مجر -
 1402ماه  يتا د 1401ماه  ي: ديدوره زمان -
 -(شيراز)فارس -(اروميه)آذربايجان غربي -(تبريز)هاي آذربايجان شرقيدفتر تهران و دفاتر استاني پروژه در استانمحل انجام پروژه:  -

 (اهواز)خوزستان
 كه از طريق )# Project award( 00128285المللي بصورت نقدي ذيل طرح/پروژه شماره  اعتبارات بين: محل تأمين اعتبار -

 تامين و واريز بر اساس مفاد قرارداد و تشريفات مالي انجام خواهد شد.  )UNDPبرنامه توسعه ملل متحد ( 
 

 1401ماه دي 17تمديد شد تا  -)00:16تا  00:8 ي(ساعت ادار 1401ماه دي 11 يوقت ادار انيپاتا مهلت ارسال پيشنهاد:  -
 1401دي ماه  3 نوبت دوم چاپ و 1401آذرماه  28 نوبت اول چاپ: :يزمان اعلام فراخوان عموم -
 طرح بين الملليارتباط با دفتر  يروزنامه اطلاعات و برقرارچاپ آگهي در  قياز طرمكانيزم اطلاع رساني در خصوص فراخوان:  -

 سايت طرح و رسانه هاي مجازي، همچنين نشر در وب»هاي ايرانحفاظت از تالاب«
 ست،يز  طيمح حفاظت سازمان امام، ادگاري و اله فضل خيش بزرگراه حدفاصل)، غرب به(شرق  ميحك بزرگراهآدرس كارفرما: تهران،  -

 هاي ايران طرح حفاظت از تالاب دفتر طبقه سوم، ،معاونت محيط زيست دريايي و تالابها
 02188241658: شماره تلفن جهت كسب اطلاعات تكميلي -
 شنبه) و در وقت اداريچهارتعطيل (شنبه تا  ساعات تماس: روزهاي غير -
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 هاي ايرانطرح حفاظت از تالاببر  ياجمال ينظر. 1
آغاز  ملل متحد توسعهزيست و برنامه  پروژه مشترك سازمان حفاظت محيطبه عنوان  1384هاي ايران از سال  طرح حفاظت از تالاب     

رود كه بر  ها در كشور ايران به شمار مي هاي صورت گرفته در راستاي ارتقاي مديريت تالاب اي از تلاش به كار نموده است. اين طرح نمونه
هاي مديريت جامع براي  بومي در سطوح ملي و محلي، فضاي مناسب براي مشاركت ذينفعان و تدوين و اجراي برنامه استقرار مديريت زيست

 .هاي مهم كشور تمركز نموده است بتالا

 تعاريف.2
حفاظـت  « يالملل نيب طرح "در قالب "مجري ملي طرح -ها ط زيست دريايي و تالابيمعاونت مح -سازمان حفاظت محيط زيست "همان  : "كارفرما" -

بـا همكـاري   از طريـق و  هاي مرتبط را هزينه و در صورت تاييد، نمايداست كه بر حسن انجام خدمات پيشنهاد دهنده نظارت مي " »هاي ايراناز تالاب
 كند.پرداخت ميبرنامه توسعه ملل متحد 

 كند.: همان كارفرما است كه اين مناقصه را برگزار مي"گزارمناقصه" -

 شود.دهنده ناميده مي كننده در اين مناقصه پيشنهاد : شركت"پيشنهاد دهنده" -
 است.  »هاي ايرانحفاظت از تالاب« يالملل نيبطرح : "هپروژ/  طرح" -

هـاي  حفاظت از تالاب طرحدر  يبه منظور راهبر يانسان يروين ني؛ تاممانيپ تيريمد ياست كه اجرا ايمجموعه: "/شركت مجريطرف قرارداد" -
 دارد.  به عهده راايران 

  -(اروميه) آذربايجان غربي -(تبريز) هاي آذربايجان شرقياستاندفاتر استاني پروژه در دفتر مركزي تهران و  : "طرح/پروژهاجراي  محل " -
 ؛ (اهواز) خوزستان -(شيراز) فارس
 باشند.هاي مذكور و در شهرهاي نامبرده مي: لازم به توضيح است محل استقرار همكاران استاني واقع در ادارات كل حفاظت محيط زيست استانتبصره

 كلي پروژه :  . هدف3
هاي آبي از طريق اجراي اقداماتي شامل مشاركت در اجراي فرايندهاي  كمك و پشتيباني از حفاظت اكوسيستمكلي پروژه  هدف:  هدف

هاي اجرايي، معرفي و اجراي  هاي بخش هاي آبريز، گسترش ظرفيت بخشي دولتي و غير دولتي، مديريت آب و خاك در سطح حوضه بين
 شود. ها نمي موارد زير است اما محدود به آن شاملرويكردهاي نوين مشاركت و حفاظت كه 

 اصلي.   اسناد 4
 1 برنامه كاري 
 چارت تشكيلاتي 
 هاي كاريپست -هاليست تشكيلات و سمت 
 شرح خدمات پرسنل به تفكيك هر پست 

هاي كاري سالانه نيازمند استقرار ساختار  مطابق سند پروژه، اجرايي شدن برنامه :توضيح درباره ساختار و تيم كاري پروژه
رو ضروري است مطابق اين ساختار كه در پيوست باشد. از اين هاي نامبرده مي اجرايي طرح در دفتر مركزي و دفاتر استان

باشد، نسبت به انعقاد  به تفصيل بيان و شرح خدمات افراد حاضر در طرح مشخص بوده و جزء لاينفك اجرايي ساختار مي
 قرارداد با پرسنل اقدامات لازم صورت پذيرد. 
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 مصاحبه  -آزمون كتبي -ح از طريق فراخوانشايان ذكر است، تعيين نيروها و بكارگيري آنها بايد طبق روال مرسوم طر
مدير ملي طرح و سپس با تاييد نهايي مجري ملي  -برنامه توسعه ملل متحد-با حضور نمايندگان مجري ملي طرح

 طرح صورت گيرد. 

 شرح خدمات مورد انتظار . 5
 (مجري ملي طرح حفاظت از اين شرح خدمات جهت دعوت به همكاري به منظور تامين نيروي انساني مورد نياز كارفرما 
پرسنل توسط مجري ملي  (مطابق تبصره دو مندرج در ذيل) باشد. لازم به ذكر است كليه حقوق و مزاياي هاي ايران) ميتالاب 

تعيين و به حساب شركت طرف قرارداد جهت پرداخت به پرسنل مطابق هاي ايران به عنوان كارفرما، طرح حفاظت از تالاب
گردد؛ شركت طرف قرارداد متعهد به واريز حقوق بصورت ماهانه به حساب معرفي شده هر يك از قده، واريز ميقراردادهاي منع

نسبت به پرداخت بيمه و ماليات برابر قوانين جاري كشور بر اساس مبلغ واريزي براي هر يك از موظف است باشد و پرسنل مي
با (مطابق مكاتبه رسمي  پرسنل يبرا عمر مهيب -تيمسئول مهيب -يليتكم مهيبهمچنين ملزم به پرداخت  نمايد.پرسنل اقدام 

 ) خواهد بود. هماهنگي كارفرما
: شركت طرف قرارداد ملزم به انعقاد قرارداد با پرسنل معرفي شده از سوي كارفرما مطابق شرح خدمات و مبلغ اعلام شده، خواهد تبصره يك

 )1402لغايت دي ماه  1401 بود. (انعقاد قرارداد با پرسنل از دي ماه
حق شيفت، سنوات خدمت، بازخريد، عائله مندي، مسكن و خواروبار، عيدي و پاداش (شامل:  قوق و مزاياكليه هزينه ها از قبيل: ح: تبصره دو

 كاركنان اين قرارداد به عهده شركت بوده و مجري ملي هيچ مسئوليتي ندارد.  )پايان سال و ...
(بر اساس قرارداد  هاي بيمه تكميلي براساس نفرات اصلي در پروژه به صورت ماهانه هر نفرموظف به پرداخت هزينه كت مجري: شرتبصره سه

 مي باشد.  ماهانه) ريال 2.0500.000 مبلغ 1401مركز مهندسي و پشتيباني سازمان با شركت بيمه رازي براي سال 
 مي باشد.  طرف قراردادث كاركنان به تعداد نفرات اصلي بر عهده شركت د: بيمه مسئوليت مدني؛ بيمه عمر و حواتبصره چهار

 رود شركت طرف قرارداد در روز پانزدهم هر ماه نسبت به تهيه و تقديم صورت حساب به كارفرما اقدام نموده و صورت حساب  انتظار مي
يست بيمه و ماليات پرداخت شده (ماه قبل) را به كارفرما هاي تامين اجتماعي و دارايي را پرداخت و يك نسخه از لوجوه مربوط به سازمان

 )1402الي دي ماه  1401تحويل نمايد. (پرداخت بيمه و ماليات از دي ماه 
  صورت افزايش و يا كاهش تعداد پرسنل، موضوع به شركت اعلام باشند، در ) مي17نفر ( هفدهدر زمان حال تعداد پرسنل پيش بيني شده

 نمايد. ست و تعداد اعلام شده توسط كارفرما اقدام به پرداخت بيمه و ماليات ميو مجري بر اساس لي
هاي تاييد شده كارفرما بوده و ها، ليست ارسال شده توسط كارفرما خواهد بود. تسويه قرارداد مطابق با ليست: ملاك عمل و پرداختتبصره پنج

 رج در ليست بوده و طرف قرارداد هيچ ادعايي در اين خصوص نخواهد داشت. در صورت مازاد بودن مبلغ قرارداد، ملاك همان مبالغ مند
: ضمنا در صورت افزايش/كاهش پرسنل يا تغييرات مبالغ حقوق پرسنل كه باعث افزايش/كاهش مبلغ تعهدات قرارداد شود، مبلغ تا تبصره شش

هد شد؛ در صورت كه به هر دليلي مبلغ افزوده شده از مبلغ % شرايط عمومي پيمان به مبلغ كل قرارداد از طريق متمم اضافه خوا25سقف 
اهد بود و قرارداد بهمراه متمم آن، نيز، بالاتر رفت، قرارداد خاتمه يافته و مجري صرفا متعد به پرداخت بيمه و ماليات بر اساس مبلغ قرارداد خو

 گردد.تعهد مبلغ مازاد از ايشان سلب مي
توسط  تي. پس از صدور حكم مامورگردد ياعزام م تيبه مامور با هماهنگي كارفرما همكار دينما جابيكار ا طيكه شرا يدر صورت: تبصره هفت

و مقررات برنامه عمران ملل  نيمطابق با قوان )DSA( روزانه ماموريت  هاينهي، همكار مكلف به انجام ماموريت بوده و هز طرف قراردادشركت 
 در وجه همكار پرداخت خواهد گرديد. با درخواست كارفرما NIM يمل ييو دستورالعمل اجرا UNDP متحد

 خواهد شد.  طرح انجام تبصره هشت: خريد بليط پس از تصويب برنامه ماموريت در مناطق عملياتي پروژه طبق روال معمول؛ توسط دفتر 
 خواهد شد. : افزايش حقوق سالانه براساس بخشنامه وزارت تعاون، كار و رفاه اجتماعي لحاظتبصره نه
 .نظر كارفرما بوده و شركت طرف قرارداد ملزم به اجراي آن خواهد بود بنا بهفسخ و يا خاتمه قرارداد هر يك از پرسنل : تبصره ده

افزايش "هاي: نامه: مبلغ برآورده شده به عنوان مبلغ اوليه جهت انجام اين مناقصه تعيين شده و بديهي است بعد از ابلاغ بخشدهيازتبصره 
حدود ماليات از سوي وزارت اقتصاد و " -"تعيين حدود حق بيمه از سوي سازمان تامين اجتماعي" -"حقوق از سوي وزارت كار و رفاه اجتماعي
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 تدقيق و بعد از تاييد كارفرما، ملاك عمل خواهد بود. متعاقبا در همين راستا الحاقيه/متمم براي تمامي پرسنل طرف 1402در سال  "دارايي
 شد.قرارداد تنظيم و به امضا طرفين خواهد رسيد. حقوق و مزايا و بالطبع كليه كسورات قانوني بر اساس اين تغييرات واريز و عملياتي خواهد 

ه و هاي فوق، و نهايتا، امضاي الحاقيه فيمابين شركت طرف قرارداد و كارفرما، اين الحاقيشايان ذكر است كه بعد از توافقات براساس ابلاغيه
  باشد.ميانجام آن  عملياتي نمودن و و طرف قرارداد ملزم بهواهد بود؛ هاي آن، مرجع واريز و اجراي قرارداد خپيوست

  
 و مبلغ پيشنهادي  هزينه. 6

 شود و حتي قرارداد نيز بين پرسنل و شركت منعقدنظر به اينكه مبلغ حقوق و دستمزد بطور كامل توسط شركت پرداخت مي
مابين (كارفرما و شركت) جهت واريز بيمه و ماليات مطابق لذا شركت موظف به اخذ كد كارگاه و رديف پيمان بر مبناي قرارداد في گردد،مي

 اعمال ضرايب شركت يا بعد از محاسبه وقوانين رايج كشور مي باشد. بنابراين در مبلغ پيشنهادي، اين موضوع را در نظر گرفته و 
  قالب درصد مورد نظر در ، صرفا،را شركت مالي و مديريتي-اداري هايهزينهو  قرارداد اين كسورات مترتب از انعقاد

 اعلام نمايد. مالي(در ادامه قابل مشاهده است) يك: پيشنهاد بر اساس ماهيت قرارداد و شرح خدمات آن، در فرمت پيوست

 هاي بيمه و ماليات و تعداد پرسنل موجود برآورد ب قانوني براساس دستورالعمل: محاسبه حقوق و مزايا و كسورات مترت1تبصره
با هماهنگي كارفرما تدقيق و نهايي خواهد شد. نظرات نهايي  1402هاي جديد در سال اند. بديهي است بعد از اعلام/ابلاغ دستورالعملشده

 كارفرما لازم الاجرا مي باشد. 
نظر كارفرما در ليست بيمه گنجانده خواهد شد. از آنجا كه سطوح حقوق و دستمزد مطابق با قوانين جاري كشور ها و مبالغ با :  سمت2تبصره

 هاي بيمه و ماليات و دفاعيات لازم بر عهده  شركت طرف قرارداد  است.بوده است، اخذ تاييديه ليست
كارفرماي اصلي تلقي شده و كليه تعهدات  طرف قرارداد به مثابهماعي : در هنگام خاتمه همكاري پرسنل، مطابق قوانين كار و تامين اجت3تبصره

 خواهد نمود. را خصوص اين همكاري لازم در قانوني در هنگام خاتمه قرارداد برعهده شركت طرف قرارداد بوده و 
 باشد. ت طرف قرارداد ميها و ساير مراجع ذيصلاح، حسب مورد بر عهده شركهاي معرفي به بانك: صدور فيش حقوقي و نامه4تبصره
: پرداخت و واريز هر گونه كسورات قانوني مترتب به اين قرارداد بر عهده شركت طرف قرارداد بوده و در پايان كار اخذ مفاصا حساب 5تبصره

 .باشدبيمه تامين اجتماعي و تحويل آن به كارفرما قبل از تسويه حساب نهايي قرارداد از سوي طرف قرارداد الزامي مي
 حقوقي يا مجموعه/شركت : در صورت اعلام مبلغ يا درصد مشابه از سوي متقاضيان، حسن سابقه و سوابق كاري مشابه در تعيين فرد6تبصره

 اصلح تعيين كننده خواهد بود.
 يشركت / مجموعه متقاضمشخصات مورد نظر براي . 7  

 شرح زير باشد:بايست شخصيتي حقوقي بوده و داراي مشخصات به  مجري پروژه مي
 لزوم تابعيت كشور جمهوري اسلامي ايران؛ -

 از مراجع ذيصلاح قانوني / كارشناسمتخصصنامه مرتبط يا مجوزهاي مربوط به تامين نيرو انساني داشتن اساس -
 و تامين نيروي انساني متخصص سال سابقة كار معتبر در زمينة مديريت پيمان هفتشخصيت حقوقي داراي حداقل  -

 يك مزيت است بين المللينهادهاي و همكاري مشابه با موسسات و  الزامي مرتبط با موضوعرزومه  -

 بر اساس ارايه گواهي حسن انجام كار از كارفرمايان قبليداراي حسن سابقه  -

 توان مالي و تشكيلاتي متناسب -

 حقوقي -ملاحظات مالي و نحوه ارسال مدارك . 8
موسساتي كه تمايل به همكاري دارند مي بايست، قيمت پيشنهادي و مدارك موردنياز (روزنامه تأسيس، روزنامه تغييرات، اساسنامه شركت، 
سوابق كاري، گواهي حسن انجام كار از كارفرمايان قبلي، پرينت سه ماهه اخير حساب بانكي شركت با مهر بانك، طبق فرايند استعلام در دو 

به آدرس بزرگراه حكيم (شرق به غرب)، حدفاصل بزرگراه شيخ فضل   71/10/1401  تا تاريخ(الف و ب) به شرح ذيل، حداكثر  پاكت مجزا
دفتر طرح حفاظت از " -زيست، معاونت محيط زيست دريايي و تالابها اله و يادگار امام، پارك طبيعت پرديسان، سازمان حفاظت محيط 

 تحويل نمايند. 02188241658تلفن:  -"هاي ايرانتالاب
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 : حاوي مدارك حقوقي و روزمه مرتبطپاكت الف        
 روي سربرگ يا شركت / مجموعه و به صورت مهر و موم شده باشد. هاي مديريت اعلام درصد هزينهحاوي پيشنهاد مالي،   :پاكت ب

هاي مديريت و پشتيباني درصد هزينهملاك ارزيابي مالي و انتخاب شركت / مجموعه برتر پايين ترين  توجه توجه :
   اعلامي از سوي متقاضيان است.

  
 گردد. مهر و امضاءلازم به ذكر است ضروري است تمام صفحات اسناد ارسالي در پاكت هاي الف و ب  •
 تحويل گردد. طرح حفاظت از تالابهاي ايرانپاكت ها مجزا و حتما به دفتر  •
o  آگهي/هاي رسمي بر اساس فاكتور اعلامي مي باشد.برنده مناقصه موظف به پرداخت هزينه 
o مبلغ كل قرارداد ضمانت نامه بانكي جهت ضمانت 5قبل يا هم زمان با انعقاد قرارداد مي بايست به ميزان  منتخب مناقصه %

 حسن انجام كار به كارفرما تحويل نمايد.مبلغ كل قرارداد، سفته، به عنوان  %10و  (ضمانت تعهدات)اجرايي
o  مهر و امضا شده و در پاكت الف گذاشته و تحويل گردند.ها پرينتبرگهكليه اين لازم است كه ، 

 

 مبلغ برآورد اوليه:
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 جدول زمان بندي:. 9
 

صورت نياز به آگهي مجدد، تاريخ هاي  در سررسيد تاريخ / زمان اجرا اقدام
 جديد بر اساس آن

وب  -روزنامه اطلاعات ( آگهي رسمي و فراخوان به نحو متقضي
 )رسانه هاي مجازي و... -؛سايت پروژه

 1401 ماهدي  12 1401دي ماه  3و آذر ماه  28

  1401دي ماه  71تا   1401ماه دي  11تا  مهلت اخذ مدارك و قيمت پيشنهادي
  1401دي ماه   21تا  1401 ماهدي   14تا  بررسي و تشكيل جلسه كميته مناقصه

  1401دي ماه  25تا  1401 ماهدي  17تا  اعلام نتيجه و برنده مناقصه
  1401دي ماه  28تا  1401 ماهدي  20تا  انعقاد قرارداد و امور مربوطه

هاي ايران بهمراه بيمه سهم كارمند شامل كليه حقوق و مزاياي پرسنل طرح حفاظت از تالاب (تخمين) مبلغ برآورد شده اوليه
و بر اساس حقوق واقعي)، همچنين بيمه تكميلي و  مربوطه نامهحقوق (مطابق بخش % و ماليات23% و بيمه سهم كارفرما 7

 :(كليه موارد مذكور در اين مبلغ لحاظ شده است)مسئوليت مدني جهت انجام اين مناقصه

شتاد و دو ميليارد) ريال 82.000.000.000  (ه

 
هاي وزارت كار و رفاه نامهذكر شده، بر اساس ابلاغ بخشاين مبلغ همانطور كه در متن شرح خدمات قبلا نيز كه  توجه اكيد گردد

 و ملاك عمل خواهد بود. ، تدقيقمجددا محاسبه 1402وزارت امور اقتصادي و دارايي در سال  -اجتماعي
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  : شنهادهايپ يابيضوابط و نحوه ارز -شرايط متقاضي -ساير موارد ضروريساير موارد ضروري  . 10 
 پيشنهادات مشروط به دارا بودن شرايط زير قابل بررسي است: . خواهد شدنون برگزاري مناقصات بررسي شده براساس قا ارايهيشنهادهاي پ

دوم  ،شـده كامـل اسـت    ارايـه كه اولا مجموعـه  شود دريافتي را بررسي خواهد نمود تا مطمئن پيشنهادهاي  ،ارفرماك پيشنهادها:كامل بودن -1
نحو صحيح و خواسته شـده امضـاء و   ه مدارك بسوم  ،اندشده ارايهو ساير مدارك خواسته شده  (در صورت وجود) نامهجزئيات اطلاعات و ضمانت

ناقص كه مطابق بـا  پيشنهادهاي . بديهي است به شده باشند ارايهارسالي مطابق چارچوب خواسته شده پيشنهادهاي اسناد و چهارم اند و تائيد شده
 نشده باشد، ترتيب اثر داده نخواهد شد.  ارايهضوابط اين اسناد مناقصه تنظيم و 

است. از ميان پيشنهادهاي ارسالي شده  ارايهنياز پروژه در اسناد مناقصه  شرايط خدمات موردكليات حدوده و م :كامل بودن محدوده خدمات-2
 با جزئيات خواسته شده را بپذيرند.مسئوليت انجام تمامي موارد شرح خدمات  "پيشنهاد دهنده"تنها مواردي مورد بررسي قرار خواهند گرفت كه 

 .دارا باشندي مورد بررسي قرارخواهد گرفت كه شرايط زير را نيز هايشركتپيشنهادهاي تنها  نياز: شرايط مورد-3
 قرارداداز نوع و محل كار مورد  طرح هياراو  قبل از محاسبه مبلغ پيشنهادي ديباپيشنهاد دهندگان بررسي اسناد و مدارك مناقصه:  -3-1

آگاهي كامل حاصل  ،كليه عواملي كه ممكن است به نحوي در محاسبه مبلغ پيشنهادي مؤثر باشد يو نسبت به بررس عمل آورند هتحقيق ب
. چنانچه شوندنموده و قبل از تسليم پيشنهاد، اسناد و مدارك مناقصه را دقيقاً مطالعه و بررسي نموده و از مفهوم جزء به جزء آنها مطلع 

توضيح بيشتري نظر پيشنهاد دهنده نكات مبهم و يا ناقصي وجود داشته باشد كه نياز به شرح و ه هنگام مطالعه اسناد و مدارك مناقصه، ب
دست آيد كه  هاستفسار نمايد و چنانچه در نتيجه اين استفسار اطلاعات و توضيحاتي ب كتباً باشد پيشنهاد دهنده بايد در آن مورد از كارفرما

هر نوع مراتب كتباً به اطلاع استفسار كننده و همچنين ساير پيشنهاد دهندگان خواهد رسيد.  ،در اسناد و مدارك مناقصه منعكس نباشد
توضيح يا تجديد نظر، اضافه يا حذف مطلبي به مدارك مناقصه از طريق رسمي انجام و طي نامه به نشاني دعوت شدگان ارسال و يا تسليم 

 .شداين ضمائم جزء مدارك مناقصه منظور خواهد  .شوديم يرسان اطلاع ينترنتيدرگاه ا اينمابر و  قياز طر اي وشود يم
علت عدم آشنايي به نوع هايي از كار كه بهپيشنهاد دهندگان پس از تسليم نرخ پيشنهادي براي بخش و يا بخشهيچ ادعايي از طرف  -

 قابل قبول نخواهد بود.شود، بيني و يا عدم آگاهي مطرح و محل اجراي كارها، امكانات و غيره و عدم پيش
براي خود پيشنهادها ل از انقضاي مهلت لازم جهت تسليم كارفرما حق تغيير يا اصلاح، تجديد نظر در مشخصات يا مدارك را قب -

 شدگان در مناقصه ارسال خواهد شد.دارد و اگر چنين موردي پيش آيد اصلاحات فوق طي يك اصلاحيه جهت كليه دعوتمحفوظ مي
در اين صورت كارفرما ها باشد، ز آنجا كه ممكن است تجديد نظر يا اصلاح در اسناد و مشخصات مستلزم تغيير مقادير يا قيمتا -

كه فرصت كافي براي اصلاح  تواند آخرين مهلت دريافت پيشنهادها را با اعلام كتبي به پيشنهاد دهندگان به تعويق اندازد به نحوي مي
 د.داشته باش وجودو تجديد نظر در پيشنهاد 

كه پيشنهاد دهنده به شرايط و دليل اينه دي بگونه استنادي از طرف پيشنهاد دهندگان به توضيحات شفاهي و هيچ نوع ادعاي بعهيچ -
عذر به عدم فهم مطالب اسناد مناقصه و يا استناد به نارسا بودن مطالب مندرج در گونه  احوال كلي و محلي واقف نبوده است و هيچ

و مطالبه وجوه اضافي از اين بابت پذيرفته نخواهد شد و هر گونه اعتراضي از سوي  نخواهد بود قابل قبولآنها از طرف پيشنهاد دهنده 
 .پيشنهاد دهنده در اين خصوص فاقد اعتبار است

صورت كتبي و ه هرگونه توضيح يا تجديد نظر يا حذف و اضافه نمودن اسناد، مدارك مناقصه و نحوه تغيير و تسليم آنها باصــلاحيه:  -3-2
 از سوي كارفرما اعلام و جزء اسناد و مدارك پيمان منظور خواهد شد.» اصلاحيه«تحت عنوان 

لازم جهت اجراي سريع كار در مدت زمان تعيين شده طبق اعلام كتبي  ييبايد امكانات و توانادهنده  پيشنهادتوانائي انجام كار:  -3-3
 باشد. را داشته كارفرما

اي كه به نشاني مذكور ارسال شود . هر مكاتبهشود  مياعلام  پيشنهاد دهندهتوسط  همان است كهاقامتگاه قانوني  :اقامتگاه قانوني-4
 .به كارفرما اطلاع داده شده باشد و فورا كه هرگونه تغييري در نشاني مذكور قبلا مگر آنشد تلقي خواهد  "ابلاغ شده"
اي در در مناقصه، جلسه آنانگويي به سوالات منظور پاسخكنندگان بهدر صورت نياز و به تقاضاي شركت: جلسه قبل از تسليم پيشنهاد -5

 . خواهد شدتشكيل  دفتر كارفرما
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شود محسوب مياين مناقصه محرمانه بوده و جزء دارايي كارفرما  يارسالي به كارفرما كليه مفاد و مدارك :محرمانه بودن اسناد مناقصه-6
 قبلي كارفرما داده شود.و نبايد به اشخاص ثالث بدون كسب رضايت 

ها اعم از بيمه، است و تمام هزينه قانون كار و تأمين اجتماعي تابع مقررات مربوط به كاركنان و كارگران قانون كار، بيمه و ماليات:-7
 مصوباتقوانين و آخرين  هاي تخصصي شامل بيمه مسئوليت مهندسي، بيمه حوادث و ساير مطابقبيمه ،ارزش افزوده بر اتيمالماليات، 

قيمت اعلام شده نهايي تلقي شده و  ملاك عمل خواهد بود و اين مقادير بايد در سر جمع پيشنهاد مالي لحاظ شده باشد.جاري كشور 
  هيچ عذر و بهانه اي از اين بابت مورد پذيرش نيست.

شد/ خارج از موعد مقرر هاي الف و ب رعايت نشده باالزامات و معيارهاي بسته بندي و تحويل پاكت كه در آن  يشنهاداتيپ: 1توجه مهم 
(پيوست شماره  متيق شنهاديپ برگهيا بوده /  ناقصيا داراي مدارك  /باشد شده نييتع شرطدر پيشنهاد قيمت باشد/  هشدپروژه  تحويل دفتر

 اغماض مردود خواهد شد.  بدون، باشد امضا و مهر دقفا )يك
عمل كند كه تا پايان مهلت تعيين شده، پاكت  ديبا ياپست تحويل داده مي شوند، پبشنهاد دهنده به گونه: پيشنهاداتي كه به 2توجه مهم 

   پروژه شود.  فترهاي فني و مالي تحويل د
تر براي بررسي دقيق ،انددريافت شدهنياز پروژه در مدت زمان ذكر شده  كه براي انجام خدمات موردپيشنهادهايي تنها  :مدت مناقصه-9

  خواهند گرفت. مورد مطالعه قرار
پيشنهاد دهندگاني كه مستندات تنها  ،كارفرمانفرات اعلام شده توسط  فهرستو  پروژه اساس نمودار سازمانيبر تامين نيروي انساني: -10

 د.گيربررسي قرار ميهاي مناسب جهت اجراي پروژه هستند، مورد ها وكيفيتتائيد نمايند قادر به تامين نيروي انساني با تخصص
در ايـن ارزيـابي   گيرنـد.  قرار مـي مورد ارزيابي فني و تخصصي  دهندگان پيشنهاد ،پس از كنترل موارد فوق ارزيابي فني و تخصصي:-11 

خواهند گرفت كه به تشخيص كارفرما درك درستي از موضوع و ابعاد پروژه داشته باشند و با مدارك و اطلاعـاتي   ي مورد تائيد قرارهايشركت
 به اثبات برسانند. ،نياز پروژه مورد دهند توانمندي خود را از لحاط فني، سازماني و مالي و تامين نيروي انسانيِمي ارايهكه 

اي حضوري نسبت بـه  جلسه در و بر اساس درخواست كتبي كارفرما، پيشنهاد دهندگان بايد در صورت نياز :جلسه دفاع از پيشنهادها-14
 دفاع از جزئيات طرح پيشنهادي خود اقدام نمايند.

  قوانين و مقررات:-15
بـيش از   ارايهدارد. هر پيشنهاد دهنده كه در  را عه اسناد) تكميل شده در مناقصهيك نسخه (مجمو ارايهدهنده تنها حق  هر پيشنهاد -15-1

 .شودمييك پيشنهاد مشاركت داشته باشد از مناقصه حذف 
توسط پيشنهاد دهنده صرفاً در محدوده زمـاني در نظـر گرفتـه شـده بـراي مناقصـه        يجايگزيني پيشنهاد جديد به جاي پيشنهاد قبل -15-2

 .شودمي باطلصورت پيشنهاد قبلي  . بديهي است در ايناستپذير امكان
كارفرمـا در   دهد شخصاً متحمل خواهد شـد. سازي و تنظيم اسناد مناقصه انجام ميهايي را كه براي آمادهپيشنهاد دهنده كليه هزينه -15-3

شـود  مـي نهاد دهنـده ايجـاد   هايي كه در اثر انجام فرآيند تكميل اسناد مناقصه و براي پيش ـهيچ شرايطي مسئول و يا متعهد به تامين هزينه
 يست. (مستقل از اينكه پيشنهاد دهنده برنده مناقصه باشد يا خير) ن

و محدوده خدمات آن، شرايط خاص محيطي حـاكم  شرح كار كه با انجام مطالعات كامل در زمينه شود ميبه پيشنهاد دهنده توصيه  -15-4
ايـن مناقصـه لازم    كليه اطلاعاتي را كه براي تهيه پيشـنهاد و شـركت در   طرح،هاي و قوانين و مقررات و ويژگيشرح كار بر انجام خدمات 

 است با هزينه و مسئوليت خود فراهم نمايد.
 بايد به زبان فارسي باشد.شود مي ارايهاسناد مناقصه و همچنين ساير مدارك و مكاتباتي كه از طرف پيشنهاد دهندگان  :پيشنهادزبان -16
  :اسناد مناقصه ارايهنحوه -17

مبلغ كل  ،پيرامون شرايط مناقصهدهندگان بايد پس از انجام بررسي و تحقيقات لازم  پيشنهاد: تكميل نمودن مدارك مناقصه -1-17
مندرج در اسناد مناقصه محاسبه، تكميل و (برگ پيشنهاد قيمت) براي كل كارهاي  مجموعهاين  1 شماره پيوست را طبقپيشنهادي خود 

و در صورت اختلاف،  شودارسال به عدد و حروف  به صورت تايپ شدهبايست د. ضمناً مبلغ كل پيشنهادي شركت در مناقصه ميننمايتسليم 
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كه پيشنهاد فاقـد مبلـغ كل به حروف باشد  مبلغي كه به حروف نوشته شده باشد ملاك عمل قرار خواهـد گرفت و در صورتي
 .شود ميكلاً مردود اعلام 

كه ممكن است ( هااصلاحيه ،ار دريافت نموده است بر طبق شرايط مناقصهزگاي را كه از مناقصهدهنده بايد اسناد و مدارك مناقصهپيشنهاد 
، مهر و امضاء نموده و همراه ، تنظيمها و مقررات، تكميلساير دستورالعمل  ) ودشوكنندگان ارسال ين مناقصه صادر و براي كليه شركتدر ح

و پس از درج موضوع مناقصه، نام و  )هر دو پاكت مهر و موم شوند( قرار داده »ب«و  »الف«هاي درخواستي حسب مورد در پاكتساير مدارك 
 درصورت ت كلي را به و پاك سوم قرارداده پاكتهر دو پاكت را در هاي مذكور، نشاني پيشنهاد دهنده و تاريخ تسليم پيشنهاد بر روي پاكت

-و پاكت كلي مي» ب«و » الف«پاكت هاي روي  دهد و رسيد دريافت نمايد. ارايهكارفرما  مقرر بهدر مهلت بسته و لاك و مهر شده 

 به شرح زير است:» ب«و » الف«محتويات پاكت  الصاق شود.  )3-4و  2-4، 1-4( به ترتيب شماره  فرم پيوست بايست
  :محتوي» الف«الف) پاكت 

تصوير شناسنامه اعضاء هيات مديره، مديرعامل،  آگهي تغييرات، گواهي آدرس، رسمي، صورت جلسه آخرين مجمع عمومي، ) روزنامه1
 ممهور به مهر بانك مربوطهو پرينت حساب بانكي  بازرسين و سهامداران

 :محتوي» ب«ب) پاكت 

هاي آن بايد روي سربرگ شركت پيشنهاد نرخ و پيوست شود عين نامه. تصريح مي1 هايپيوستمطابق  ،تكميل شده پيشنهاد نرخبرگ ) 1
 پيشنهاد دهنده تايپ شده، تكميل و مهر و امضاء شود. 

 .)2 پيوست( برگ تعهد نامه پيشنهاد دهنده در مورد عدم شمول قانون منع مداخله كاركنان دولت در معاملات دولتي) 2
 شود.  ارايهمهر موم شده و در بسته  كلي در يك پاكت» ب«و » الف« و مهر و موم شده هاي دربستهتوجه: لطفاً پاكت

قرار » ب«فوق را فقط در پاكت » ب«دهنده موظفّ است پيشنهاد مالي خود و ساير موارد مندرج در بند  لازم به يادآوري است كه پيشنهاد
قرار داده شود ترتيب اثر داده نخواهد شد و »  ب«جز پاكت ه ها بدهد و به پيشنهاد مالي كه خارج از شرايط مقرر در اين بند در ساير پاكت

 باشد.مي» ب«گزار فقط پاكت ملاك عمل مناقصه
 تذكر مهم: 

 ) هر شرطي كه در برگه پيشنهاد قيمت و يا اسناد فني درج گرديده باشد مورد توجه قرار نخواهد گرفت.1
 باشد.منزله قبول كليه شرايط و نظرات كارفرما ميدهندگان به  پيشنهاد از سوي پيشنهاد ارايه) تكميل و 2
 ) چنانچه كارفرما اسناد و مداركي را بخواهد كه در اين دستورالعمل نوشته نشده است، ضمن اعلام آنها، محل قراردادن آنها را نيز در 3

 تعيين خواهد نمود.» ب«و يا » الف«هاي پاكت
ه باشند تا در صورت درخواست كارفرما نسبت به اثبات ادعاهاي خود در زمينه تجارب، سوابق ياد ) پيشنهاد دهندگان بايد اين آمادگي را داشت4

 شده اقدام نمايند. ارايهشده و مستندات 
صورت و يا در صورت عدم اجراي كامل اين دستورات پيشنهاد واصله  هيچگونه تصرف و تغييري نبايد در اسناد مناقصه داده شود. در غير اين

در  ول نخواهد بود و كارفرما حق دارد بدون اينكه نيازي به هر نوع توضيح و يا استدلالي باشد چنين پيشنهادي را مردود اعلام كند.مورد قب
موظف به بررسي دقيق  دهنده پيشنهاد ،ار صورت گرفته باشدزگهاي كاري اشتباهي از طرف دستگاه مناقصهصورتي كه در بعضي از رديف

 ي براي جبران صورت نخواهد گرفت.يبوده و در صورت عدم استعلام هيچ ادعا
 ، حذف و يا قراردادن شروطي در آنتمام اسناد مناقصه را بدون تغييرپيشنهاد دهنده بايد  :مهر و امضاء اسناد و مدارك مناقصه -2-17

  مطالعه، پرينت، مهر و امضا نموده و در پاكت الف تحويل نمايد.
 ،هاي رسمي بعدي كارفرماو يا نامه م شدهاعلاهرگونه پيشنهادي كه براي شركت در مناقصه بعد از تاريخ  :تاخير در ارسال پيشنهاد-18

 خواهند شد. دادهباز شدن عودت بدون پيشنهادها هاي مورد بررسي قرار نگرفته و پاكت شوددريافت 
دهد، از  ارايهچنانچه شركت كننده در مناقصه عمداً اطلاعات نادرستي جهت كسب مزيت اضافي در پيشنهاد خود  :اطلاعات نادرست-19

 د.شودر حال بررسي حذف مي هايشركتمجموعه 
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ود تشخيص داده و نمايد پيشنهادها را مرددهندگان وقوف حاصل ا به تباني بين پيشنهادچنانچه كارفرم :دهندگانتباني پيشنهاد-20
ف خواهد ذهاي خود حذيصلاح براي دعوت به مناقصه پروژه هايشركتليست دهندگان را براي مدتي كه ممكن است دائمي باشد از پيشنهاد

 نمود.
 هاي پيشنهاد:گشايش پاكت-21
 گيرد. ارزيابي پيشنهاد دهندگان صورت ميشود و ميباز  »الف«پاكت  ابتدا -الف
كمترين  ارزيابي مالي پيشنهادها بر اساسو  خواهد شد گشودهواجد صلاحيت تشخيص داده شوند؛ كه هايي شركت »ب«پاكت  در ادامه -ب

 . آيد عمل ميه بدرصد بالاسري 
براي پيشنهاد دهنده  كارفرماوسيله ه كه اعلام كتبي درباره چنين قبولي ب ، قبول شده تلقي نخواهد شد مگر آنپيشنهادهايك از  هيچ -ت

 فرستاده شده باشد.
المللي در خارج از كشور و حدود مشاركت را هاي بينشـركت كننده بايستي ارتبـــاط كاري و شـراكت احتمالي خود را با شـركت -ث

 نمايد. ارايه» الف«مدارك مثبته همراه با پيشنهاد خود در پاكت  ارايهصراحتاً با 
تواند زمينه ادعا براي معتبر بوده و در اين فاصله ايجاد هر نوع عاملي نمي روز 60به مدت  هااز تاريخ تسليم پيشنهاد يشنهاديمبلغ پ -ج

 پيشنهاد دهندگان باشد و به هر حال مبلغ پيشنهادي ملاك عمل خواهد بود.
طور رسمي توسط كارفرما و به وسيله فاكس و يا نامه و به ه عنوان برنده مناقصه ببر پذيرفته شدن بهخ :اعلام رسمي برنده مناقصه-22

 د.شواعلام مي شده،در اسناد مناقصه مشخص دهنده  پيشنهادآدرسي كه توسط 
 :امضاي قرارداد-23
عمليات برنده مناقصه موظف است در رأس موعد مقرر مندرج در پيشنهاد شركت در مناقصه و اعلام كتبي كارفرما مبني بر شروع كار،  -الف

 موضوع پيمان را شروع كند.
و امضاي پيمان منزله آن است كه برنده مناقصه از مبادله ه در زمان مقرر ب (در صورت وجود)پيش پرداختنامه  عدم تسليم ضمانت - ب

مناقصه، به منظور حصول اطمينان از عدم تسليم ضمانت نامه در زمان مقرر توسط برنده از بديهي است كارفرما پس  خودداري نموده است.
 عقد قرارداد با حايز شرايط بعدي كه الزامات اين بند را رعايت نمايد وارد مذاكره خواهد شد.

 ملل توسعه برنامه توسط هاخواهد شد. پرداخت هيقرارداد متعاقبا در قراداد ارا يكيزيف شرفتيحوه پرداخت متناسب با پن نحوه پرداخت :-24
 ) انجام خواهد شد.الي(ر رانيا ياسلام يجمهور جراي پول واحد به متحد،

 .ستيمورد قبول ن شنهاديارز و نرخ تورم بعد از ارائه پ متيق رييدر خصوص تغ ييگونه ادعا چيه : قيمتتغيير -25
  را به طور كلي و يا جزئي به غير ندارد. قراردادبرنده مناقصه در هيچ شرايطي حق واگذاري موضوع  :حق واگذاري-26
 گونه مسئوليتي در قبال گم شدن، تاخير و يا عدم دريافت اسناد مناقصه ندارد. پيشنهادها بايد با مراجعه كارفرما هيچ :ساير موارد-27

 شود.د ترتيب اثر داده نميشوفاكس ارسال ميگرديده و به پيشنهادهايي كه از طريق  ارايهحضوري نماينده رسمي داوطلبين به كارفرما 
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 قرارداده شود.) "ب"برگ پيشنهاد قيمـت (حتما در پاكت  )1پيوست 
 

 هاي ايرانطرح حفاظت از تالابمحترم  تيريمد
 

و قبول مقررات و اسناد و مدارك عمومي  RFPاين شركت پس از بررسي و آگاهي كامل و پذيرش تعهـد اجراء و مسئوليت در مورد مطالب و مندرجات 
طور كلي تمامي مدارك و اسناد مناقصه و با اطلاع كامل از جميع شرايط و ه شمول قانون منع مداخله كارمندان در معاملات دولتي و بمناقصه، تعهدنامه عدم 

 عوامل موجود از لحاظ انجام كارهاي مورد مناقصه حاضر است:
 (درصد) %----مالي مرتبط) :   -درصد مورد نظر پيشنهاد دهنده (ضرايب شركت و هزينه هاي اداري -1

 .شود چسبانده ياشهيش چسب از استفاده با) حروفعدد و به ( يشنهاديپ درصد )1(
 

-اداريپس از اعمال ضرايب شركت و هزينه هاي مديريت و مورد نظر خود را درصد  توجه شود كه پيشنهاد دهنده مي بايست
 در قسمت بالا درج نمايد.  واعلام  را اين قراردادبا توجه به ماهيت  مربوطه مالي

 ريال است. (هشتاد و دو ميليارد) 82.000.000.000؛ 7عدد درج شده در صفحه 
 نمايد:عنوان برنده مناقصه انتخاب شود تعهـدّ ميه و ب چنانچه پيشنهاد اين شركت مورد قبول قرار گيرد -2

رسمي به امضاء نرسيده است پيشنهاد حاضر و اعلام قبولي آن در حكم  قرادادكه ماداميكار نمايد. الف) بلافاصله پس از اعلام كتبي كارفرما شروع به
 .شودتلقي مي قرارداد

-اي طبق نمونه منضم از يكي از بانكروز كاري از تاريخ ابلاغ قبولي كارفرما، ضمانت نامه 7منظور تضمين حسن انجام تعهـدات حداكثر ظرف مدت به ب)
 تسليم نمايد. ارفرماكاخذ و به  ي معتبرها

 2، دفاتر و امكانات لازم كار را مستقر ساخته و شروع به كار نمايد و كليه كارهاي موضوع قرارداد را در مدت مندرج در ماده قرارداد) ظرف مدت مقرر در ج
عنوان رد خسارات تاخير كار را محاسبه نموده و بهقرارداد باتمام برساند. چنانچه تا آن تاريخ كارهاي موضوع پيمان تكميل و تحويل نشود، كارفرما حق دا

 جريمه ديركرد از مطالبات اين شركت كسر نمايد.
 شود. اسناد و مدارك مناقصه جزء لاينفك اين پيشنهاد محسوب مي نمايد كه كليه ضمائم، اين شركت تأييد مي -3
 اگذاري كار به هر يك از پيشنهاد دهندگان و يا حائز حداقل قيمت پيشنهادي را ندارد. گزار الزامي براي واين شركت اطلاع كامل دارد كه دستگاه مناقصه -4
روز معتبر و غيرقابل استرداد بوده و در عرض اين مدت هر موقع كارفرما موافقت خود را  60پيشنهاد حاضر از تاريخ آخرين مهلت قبول پيشنهادها تا مدت  -5

آور خواهد بود و در صورتي كه اين شركت حاضر به عقد قرارداد و يا انجام كار نشود و يا از شرايط مقـرر عدول رفين الزامكتباً نسبت به آن اعلام نمايد براي ط
عقد قرارداد با  نمايد، بديهي است كارفرما پس از حصول اطمينان از عدم تسليم ضمانت نامه حسن انجام تعهدات در زمان مقرر توسط برنده مناقصه، به منظور

 يز شرايط بعدي كه الزامات اين بند را رعايت نمايد وارد مذاكره خواهد شد.حا
 ه تبصره: جهت كنترل مهر و امضاء مجاز شركت، كپي مصدق اساسنامه، روزنامه رسمي حاوي آخرين تغييرات و ديگر ضميمه پيشنهاد شركت در مناقص

 باشد.مي
 ................. نام شركت پيشنهاد دهنده: شركت ................................................................................................

 ......................................نام امضاء كنندگان پيشنهاد:  ....................................................................................
 سمت امضاء كنندگان پيشنهاد:

 خ: ............................................................تاري
 :امضاء و مهر مجاز شركت پيشنهاد دهنده

 شماره اقتصادي:
 شماره ملي:                                                      

 پستي:كد 
 شماره تلفن:

 فاكس:
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 قرار داده شود).  "ب"(در پاكت عهدنامه تكاربرگ  )2پيوست 
 

 22/10/1337تعهدنامه پيشنهاد دهنده در مورد عدم شمول قانون منع مداخله كاركنان در معاملات دولتي مورخ 
 

نمايد كه مشمول ممنوعيت مذكور در قانون منع مداخله كارمندان دولت در  وسيله تأييد مي دهنده با امضاء ذيل اين ورقه، بدين اين پيشنهاد
 ارايهباشد و چنانچه خلاف اين موضوع به اثبات برسد، كارفرما يا مناقصه گزار حق دارد كه پيشنهاد  نمي 1337معاملات دولتي مصوب دي ماه 

 قصه را ضبط نمايد.شده براي مناقصه فوق را مردود و تضمين شركت در منا
مربوط را  قرارداد، طرف قراردادكه هرگاه اين پيشنهاد دهنده، برنده مناقصه فوق تشخيص داده شود و به عنوان  شود همچنين قبول و تأييد مي

باثبات برسد يا چنانچه افرادي را كه مشمول ممنوعيت مذكور در قانون فوق هستند  قراردادامضاء نمايد و خلاف اظهارات فوق در خلال مدت 
سهيم و ذينفع نمايد و يا قسمتي از كار را به آنها محول كند كارفرما حق خواهد داشت كه قرارداد را فسخ و ضمانت نامه انجام  قرارداددر اين 

تأخير اجراي كار را از اموال او اخذ نمايد. تعيين ميزان خسارت وارده با تشخيص كارفرما و  قراردادتعهدات را ضبط و خسارات وارده در اثر فسخ 
 باشد. مي

، مراتب را شودبه دليل تغييرات و يا انتصابات در دستگاه دولت مشمول قانون مزبور قرارداد شود چنانچه در حين اجراي  پيشنهاد دهنده متعهد مي
پيشنهاد دهنده مراتب فوق را بلافاصله به  ه داده شود. بديهي است چنانچهخاتم قراردادتا طبق مقررات به  بلافاصله به اطلاع كارفرما برساند

و يا  قراردادهاي مربوط را ضبط نمايد، بلكه خسارات ناشي از فسخ  را فسخ نموده و ضمانت نامه قرارداداطلاع نرساند نه تنها كارفرما حق دارد 
 پيشنهاد دهنده وصول خواهد نمود. بنا به تشخيص خود از امواليز تأخير در اجراي كار را ن

هاي مترتب بر متخلفين از قانون فوق آگاهي كامل دارد و در صورت تخلفّ مستحق دارد كه بر مجازات پيشنهاد دهنده اعلام مي مضافاً
 باشد. هاي مربوطه ميمجازات

 
 

 ………………………………………شركت  نام پيشنهاد دهنده:          ………………………تاريخ :  
 …………………………خانوادگي و سمت و امضاء صاحبان امضاء مجاز و تعهد آور و مهر پيشنهاد دهنده:  نام و نام

 …………………………:(نام كامل و امضا) مدير عامل
 ………………… :(نام كامل و امضا) رئيس هيئت مديره

 : مهر شركت 
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 الف كاربرگ الصاق به پاكت) 1-3ست پيو

 
 

 
 

 
 

 نام مناقصه:
 

 :كننده در مناقصه نام شركت
 

 تاريخ تسليم پيشنهاد: 
 

 نام و نام خانوادگي رابط شركت (الزامي):
 شماره تماس (الزامي):

 (الزامي:)Gmailآدرس 
 
 

 محل امضا كميته بررسي اسناد
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 ب كاربرگ الصاق به پاكت) 2-3پيوست 

 
 

 
 
 
 
 

 نام مناقصه:
 

 :در مناقصهكننده  نام شركت
 

 تاريخ تسليم پيشنهاد: 
 

 محل امضا كميته بررسي اسناد
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 كلي الصاق به پاكت كاربرگ) 3-3 پيوست

 
 

 

 
 
 
 
 

 نام مناقصه:
 

 :كننده در مناقصه نام شركت
 

  :تاريخ تسليم پيشنهاد
 

 نام و نام خانوادگي رابط شركت (الزامي):
 شماره تماس (الزامي):

 (الزامي:)Gmailآدرس 
 
 

 محل امضا كميته بررسي اسناد
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 ها فرم -4پيوست شماره 

 متقاضي.  يمربوط به اطلاعات عموم 1-4شماره  وستيپ هايفرم ليتكم )1

  .مربوط به مشخصات و سوابق كاري و اجرايي هيئت مديره شركت 3-4 و 2-4تكميل فرم پيوست شماره  )2

  .هاي مشابهمربوط به اطلاعات پروژه 4-4تكميل فرم پيوست شماره  )3

 سال گذشته؛  5هاي مشابه طي هاطلاعات مربوط به پروژ •
بايست ضميمه گردد در غير اين صورت، اظهارات ذكر شده فاقد هاي درج شده در فرم ميمدارك و مستندات مرتبط با پروژه •

 شود. نظر گرفته نمياعتبار بوده و امتيازي براي شركت در 

  .مربوط به ارزيابي رضايت كارفرمايان 5-4تكميل فرم پيوست شماره  )3

شود. با اين توضيح كه نامه كتبي كارفرمايان قبلي) درج ميهاي قبلي شركت (با ارائه رضايتدر اين فرم اطلاعات مربوط به پروژه

 سال قبل مورد نظر است.  5داكثر تا هاي حاطلاعات پروژه

 مربوط به تعهد نامه شركت.  6-4) تكميل فرم شماره 4
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 اطلاعات عمومي شركت  -1-4فرم شماره 
 نام شركت:                          

       نام قبلي و تاريخ تغيير آن:                                                                              مليت:                
                     نوع شركت:                                                                                              مبلغ سرمايه شركت:    

           مبلغ سرمايه پرداخت شده:                           شماره ثبت:                                    تاريخ ثبت:                   
 ليت: شماره كلاسه:         محل ثبت:                   شماره و تاريخ ثبت قبلي:                     نوع فعا

 رابط شركت:
 شماره تماس رابط:

 باشد) Gmailآدرس پست الكترونيكي جهت ارسال لينك و مكاتبات احتمالي: (اين پست الكترونيكي از ساست گوگل 
 

 نام و نام خانوادگي صاحبان امضاي مجاز با ذكر سمت: 
 سمت نام و نام خانوادگي رديف

   
   
   
   
   

 نشاني دفتر مركزي شركت                                
 رقمي:                           شماره تلفن:                          شماره همراه:  10كدپستي 

 شماره فاكس:                               سايت اينترنتي:                        نشاني الكترونيكي: 
 اي هيئت مديره مشخصات اعض

 تاريخ سهامدار شدن درصد سهم الشركه نام و نام خانوادگي سمت رديف
     
     
     
     
     

 مدارك پيوست : كپي اساسنامه ، اظهارنامه، آگهي تاسيس، آگهي تغييرات 

 نام شركت:                                              نام مدير (مديران) عامل: 

 تاريخ و امضا:                                                                            
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 اجرايي هيئت مديره شركتمشخصات و سوابق  - 2-4فرم شماره 
 لطفا در ابتدا به تعداد اعضاي هيئت مديره و مدير عامل،كپي تهيه شده و سپس تكميل گردد.

 
 نام و نام خانوادگي:                                       نام پدر:                                  سمت: 

 ميزان تحصيلات:                                        رشته تحصيلي:                         تاريخ اخذ مدرك: 
 نوع تخصص:                           نام دانشگاه يا موسسه آموزش:               

 آدرس كامل فعلي:                                     
 تلفن:                                                       همراه: 

 
 جدول اطلاعات سوابق كاري: (لطفا به ترتيب تاريخ درج گردد) 

 نام شركت
شغل مورد 

 تصدي
 اشتغالمحل  مدرك تحصيلي

تاريخ شروع و 
 خاتمه فعاليت

 مدت
 (به ماه)

 علت ترك كار

       
       
       
       
       
       
       
       

 مدارك پيوست: كپي شناسنامه، كپي مدارك تحصيلي، گواهي سوابق كاري.
 صحت مندرجات فوق الذكر و مدارك پيوست مورد تاييد امضا كنندگان زير است.  

 
 نام شركت:                       

 نام مدير (مديران) عامل:                                                                            تاريخ  و امضا:   
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 مشخصات و سوابق اجرايي افراد حقيقي -3-4فرم شماره 
 

 نام و نام خانوادگي:                                       نام پدر:                                  سمت: 
 ميزان تحصيلات:                                        رشته تحصيلي:                         تاريخ اخذ مدرك: 

 نوع تخصص:                           نام دانشگاه يا موسسه آموزش:               
 آدرس كامل فعلي:                                     

 تلفن:                                                       همراه: 
 

 جدول اطلاعات سوابق كاري: ( لطفا به ترتيب تاريخ درج گردد) 

 نام شركت
شغل مورد 

 تصدي
 اشتغالمحل  مدرك تحصيلي

تاريخ شروع و 
 خاتمه فعاليت

 مدت
 (به ماه)

 علت ترك كار

       
       
       
       
       
       
       
       

 مدارك پيوست : كپي شناسنامه، كپي مدارك تحصيلي، گواهي سوابق كاري.
 صحت مندرجات فوق الذكر و مدارك پيوست مورد تاييد امضا كننده زير است.

 
 

 نام و نام خانوادگي:                                                                            تاريخ  و امضا:   
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 هاي مشابهاطلاعات پروژه -4-4فرم شماره 
 

 نام شركت:

 محل اجراي قرارداد: موضوع قرارداد: 

 مدت قرارداد: تاريخ انعقاد قرارداد: 

 مبلغ قرارداد:                                      ريال  نام كارفرما: 

 تلفن كارفرما:

 آدرس كارفرما:

 وضعيت قرارداد:

  جاري است         اتمام يافته است 

 امتياز محاسبه شده: (در اين قسمت چيزي ننويسيد)

 صحت مندرجات اين فرم مورد تاييد است، نام و نام خانوادگي تكميل كننده فرم 

 عنوان سمت 

 تاريخ 

 مهر و امضاء                                                                                                             

 نام شركت :                       

 

 نام مدير (مديران) عامل:                                                تاريخ و امضا: 
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 ارزيابي رضايت كارفرمايان قبلي -5-4فرم شماره 
 

 نام شركت:

 محل اجراي قرارداد : موضوع قرارداد:

 تاريخ انعقاد قرارداد: 

 ريال                            مبلغ قرارداد :                     نام كارفرما:

 مدت قرارداد: تلفن كارفرما:

 آدرس كارفرما:

 صحت مندرجات اين فرم مورد تاييد است . نام و نام خانوادگي تكميل كننده فرم : 

 عنوان سمت:

 تاريخ:

 مهرو امضاء                                                                                                              

 (به پيوست هر مورد تكميل شده اين فرم، نامه حسن انجام كار ارائه شود.)

 عنوان كارفرما:      

                  

 نام رئيس/ مدير/ مديرعامل:                                                تاريخ : 
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 تعهد نامه -6-4فرم شماره 
 

 هاي تشخيص صلاحيت نامهضمن تاييد مجدد صحت مندرجات درج شده در فرم ها و مدارك پيوست با آگاهي كامل از ضوابط و آيين

نمايد كه چنانچه خلاف موارد اعلام شده اثبات شود، كارفرما مجاز خواهد بود ، تعهد مي شركت                                            

 از ادامه همكاري با شركت در هر مرحله از كار خودداري و مراتب را كتبا به مقامات مسئول منعكس نمايد. 

 تاريخ و امضا  سمت نام خانوادگي نام

    

    

    

 آدرس: 

 هاي تماس:راه
 تلفن:

 فاكس:
 ايميل:  
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 : برنامه كاري سالانه پروژه 5پيوست شماره 
Project Annual Work Plan 

Outputs (as per Project document) 

Component 1: Better management of Iran’s wetlands through mainstreaming the ecosystem approach and applying effective tools and governance 

Ouput 1.1 
Ecosystem-based management of wetlands is results-based and is applied more effectively to selected wetlands of the country  
 
Output 1.2 
Innovative tools to support implementation of wetland MPs are identified, piloted, evaluated, replicated and incorporated in related high-level 
documents and legislations 

Output 1.3 
Monitoring, Evaluation and Decision Support System (DSS) mechanisms for wetlands are launched and set in place 

Component 2: Management and use of land, water and biodiversity in wetland basins is sustainable and adapted to climate change, enhancing local 
community livelihoods and wellbeing 

Ouput 2.1 
The model and action plan of climate change adaptation and mitigation is developed for wetlands and incorporated in the management plans and 
higher-level documents 

Output 2.2 
Effective Climate-Smart initiatives are identified and implemented towards increasing the environmental, social and economic resilience of the 
wetland basins 

Output 2.3 
Wetland communities are empowered to manage and use wetlands sustainably 

Component 3: Increased public awareness, enhanced collaboration, knowledge and sharing of innovation national and international technologies and 
practices contributed to  better condition of Iran’s wetlands 
Ouput 3.1 
Effective awareness raising and public participation for wetland conservation is achieved through implementation of national and local CEPA plans 
 
Output 3.2 
Social demands for better conservation of wetlands and implementation of related laws and instructions is increased (campaign, network)  
Output 3.3 
National, international, scientific and traditional knowledge and experiences are harnessed and the results are shared to enhance the cooperation for 
wetlands management 

Component 4: Project Management    

Ouput 4.1 
Effective Project Management is in place   

Component 5: The Project for Promoting Environmental Management and Sustainable Livelihoods in Lake Urmia and other wetlands - Project ID: 
00128285 
Ouput 5.1 
Fragile wetland ecosystems of Iran are well-managed using an innovative framework to integrated basin-management 

Output 5.2 
Livelihood options of local communities are enhanced through more sustainable and ‘climate-smart’ practices 
  
Output 5.3 
Engagement of local communities in wetland management is enhanced through community mobilization and public awareness 
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 ساختار و تشكيلات اداري و كارشناسي پروژه  :6پيوست شماره 
 ماًيمستق ،پروژه دفتر اتيعملاست كه  پروژه ياجرا يبرا ازين مورد پرسنل استخدامشامل  موارد نيا ،پردازد يم يا پروژه تيريمدساختار اداري و  به بخش نيا

 گردد، منظور همان مجري ملي طرح حفاظت ازكه در چارت زير مشاهده مي NPD/ National Project Director(توضيح:  .شود يم محول آنها به
 باشد)تالابهاي ايران و كارفرماي اصلي مديريت پيمان مي

 
 
 

  

NPD 

NPM 

Procurement Senior 
Expert Admin/HR Expert Finance Expert 

Project Coordinator 
(Wetlands 

managment) 

TwoTechnical Experts:    
(Tehran) 

Project Coordinator 
(SA) 

 TwoTechnical 
Experts:    (Tehran) 

Four Provincial 
Experts: (West Az., 

East Az., Fars, 
Khozestan) 

 CEPA Expert 

Public Awareness and 
Communications 

Expert (PACE)  

M&E Expert 

DNPM 
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 هاي ايران:ليست پرسنل طرح حفاظت از تالاب
 بر اساس چارت و سمت ها 

توضيحات/ 
 وضعيت

 محل خدمت
 رديف سمت

 1 مدير ملي طرح دفتر مركزي -تهران  

 2 معاون طرح دفتر مركزي -تهران 

 3  امور قراردادهاارشد كارشناس  دفتر مركزي -تهران 

 4 هماهنگ كننده پروژه (كشاورزي) دفتر مركزي -تهران 

 5 كارشناس فني طرح (كشاورزي) دفتر مركزي -تهران 

 6 كارشناس فني طرح (كشاورزي) دفتر مركزي -تهران 

 7 كارشناس فني استاني طرح  دفتر استاني -آذربايجان شرقي 

 8 كارشناس فني استاني طرح  استاني دفتر -آذربايجان غربي 

 9 كارشناس فني استاني طرح  دفتر استاني -فارس 

 10 كارشناس فني استاني طرح  دفتر استاني -خوزستان 
پست در حال حاضر 

 11 هماهنگ كننده پروژه (توسعه دستاوردها) دفتر مركزي -تهران مي باشد خالي

 12 (توسعه دستاوردها)كارشناس فني طرح  دفتر مركزي -تهران 

 13 كارشناس فني طرح (توسعه دستاوردها) دفتر مركزي -تهران 

 14 كارشناس ارتباطات و آگاهي رساني  دفتر مركزي -تهران 

 15 كارشناس مالي طرح دفتر مركزي -تهران 

 16 كارشناس پايش و ارزيابي دفتر مركزي -تهران 

 17 منابع انسانيكارشناس اداري و  دفتر مركزي -تهران 

 18 آگاهي افزايي -مشاركت -آموزش -كارشناس ارتباطات دفتر مركزي -تهران 
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شرح وظايف هر يك از افراد به شرح زير است : :7پيوست   
 

Terms of References: National Project Manager 
I. The NPM will have the following responsibilities: 

1. Ensure smooth implementation, as well as strategic development, of the project under supervision of NPD in accordance with the annual work plans 
and in the framework of the Project Document and UNDP's procedures. 

2. Oversee legal selection process and management of all contracts. 
3. Lead establishment of project Health Safety & Environment policy and sound implementation of it. 
4. Select and supervise all project staff in the PCO and Site Offices. Certify attendance sheets, and oversee the establishment and operation of project 

personnel performance reviews. 
5. Ensure strategic management of the project budget, particularly securing the allocation of existing and new co-financing. 
6. Work closely with the Project team, DoE and UNDP to mobilize new resources for the project. 
7. Coordinate, monitor and be responsible to the PSC for implementation of the annual work plans. 
8. Ensure consistency and integration among the various program elements and related activities provided or funded by various sources (Government 

and UNDP, bilateral donors.( 
9. Work with SIPA and UNDP to prepare Terms of Reference and manage the recruitment of consultants and contractors. 
10. Foster and establish links with other relevant programs and projects, where appropriate, with other relevant regional programs. 
11. Provide input to project activities where appropriate. 
12. Be an ex-officio member of the PSC and be responsible for the preparation, organization, and follow-up necessary for the effective conduct of PSC 

business. 
13. Submit regular 6-monthly reports of relevant project progress and problems to the PSC. 
14. Organize round-table discussions on project successes and failures, as per the annual work plans . 
15. Encourage an atmosphere of adaptive management in the project office, where people focus on     meaningful results “on the ground”, rather than 

simply the spending of funds or production of reports. 
16. Oversee an effective ongoing project monitoring program and development of a process whereby the project assesses best practices as it gains 

experience. 
17. Co-operate with UNDP to ensure that specified project tasks are outsourced to suitable consultants and/or organizations. 
18. Directly oversee and supervise communications and networking activities as well as public participation. 

II. Specific roles related to implementation of project activities  
A key role of the NPM, and of the PCO as a whole, will be to supervise and co-ordinate the inputs of various national and international consultants. However, it 
will not be possible to rely on short-term consultants to undertake all substantive project activities. It will therefore be essential for the NPM, DNPM and Site 
Coordinators, as full-time technical staff, to have strong technical backgrounds and to utilize these backgrounds in contributing actively to project outputs. 
IV. Timing, duration and duty stations  
The NPM will be given a 3-month trial contract which will be extended upon the satisfaction of both sides. S/he will be based at the project office in Tehran 
with periodic visits to the project sites. NPM contract will be subject to annual extension based on satisfactory results of performance review and availability of 
budget. 
V. Qualifications  

• Graduate degree in Environmental Management, Environment strategic planning, Land and Water Management, biodiversity conservation, or other 
related field (e.g., natural resource management, natural resource economics, hydrology, etc;(. 

• At least 7 years of extensive experience in fields related to the assignment; 
• At least 5 years experience as a project manager. 
• Excellent inter-personal, communication, networking and negotiating skills; 
• Familiarity with the Multilateral Environmental Agreements and procedures of international organizations strongly preferred, in particular those of 

the GEF, GCF, AF and its partners (UNDP, the World Bank, major NGOs, and potential additional donors;( 
• Excellent English-language speaking and writing skills; 
• Previous work experience in the region/country on Wetlands and ecosystem management is an asset; 
• ability and willingness to travel, and; 
• Demonstrated skills in office computer use - word processing, spread sheets and databases 
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ToR of DNPM: Deputy National Project Manager 
 

I. Background 
After successful completion of Phase 1 of the Conservation of Iranian Wetlands Project (CIWP), as a joint initiative by the Government of Iran, led by the 
Department of Environment (DoE), Global Environment Facility (GEF), and the United Nations Development Program (UNDP) in 2013, a scale-up phase 
(Phase 2) was initiated by the DoE and the UNDP to sustain the achievements of CIWP throughout the country, ensuring that its outcomes are systematically 
scaled up both vertically and horizontally nationwide. Shortly after this fresh start, and with the financial contribution from the government of Japan, a special 
component was added to the CIWP in 2014 for the restoration of Lake Urmia (LU), which went on for seven phases until 2021. This component aimed to 
effectively contribute to the restoration of Lake Urmia through local community and farmers’ engagement to promote biodiversity conservation, sustainable 
agriculture, and effective reduction of water consumption at the field level leading to increase inflow to the lake. It was built upon capacity and lessons learned 
acquired through previous phases for better application of the ecosystem approach in LU and its satellite wetlands. Accordingly, the achievements of this 
component were scaled up across the Lake Urmia basin.   
In addition, a new phase was defined (phase 3) under the project strategic document 2021-2025, which focuses on scaling up the best practices to two new sites, 
including Shadegan and Bakhtegan wetlands (2021-2023). In this phase, conservation measurements based on the results achieved in the LU and best practices 
are being transferred to these two sites and the activities will be implemented in collaboration with stakeholders.  
At the national level, CIWP supports the development and implementation of integrated wetland management plans (MPs) through cross-sectoral coordination 
structures for more than 40 Iranian wetlands and has put in place a strong legislative platform for wetland ecosystem management and cross-sectoral 
administrative structures in order to support:  

o Implementation of the “Ecosystem Approach”;  
o Development of “Communication, Education, Participation and Awareness Raising (CEPA)” plans;  
o Sharing the experiences, knowledge, and lessons learnt with the countries in South and Central Asia regions;  
o Promoting local community participation in the restoration of Lake Urmia through the introduction of sustainable agriculture practices and 

biodiversity conservation at the Lake Urmia level; 
o Capacity development of stakeholders at different levels;  
o Transferring the experiences gained in the LU to Shadegan and Bakhtegan wetlands.  

CIWP formulated a new strategy for the period of 2020-2025 (CIWP Phase 3), which focuses on turning ecosystem-based management (EBM) into a dominant 
paradigm for managing water resources throughout the country. In brief, by developing this strategy, CIWP attempts to enhance the national and local 
capacities for effective coordination regarding sustainable land and water management and to improve smart practices and technologies for climate-resilient 
agriculture.  

It should be highlighted that after and based on the seven years of intervention for restoration of LU through the participation of local communities in 
sustainable water management and biodiversity conservation, a special component (component 5) was added to the CIWP Phase 3 in 2021 known as 
“promoting environmental management and sustainable livelihoods in LU and other wetlands,” i.e., LU satellite wetlands, Shadegan Wetland, and Bakhtegan 
Wetland. The purpose of this new initiative, which will continue until February 2024, is to strengthen the sustainable management of natural resources in the 
fragile ecosystems of Iran while enhancing the economic and livelihood alternatives of the communities dependent on such ecosystems.  
According to the project management structure, all the employees are in contact directly with the NPM, and the issues that need to make decisions are decided 
directly by the manager. The role of the DNPM is defined between the experts and the NPM, but includes cases that require decision-making for the NPM 
before making a decision. In other words, the issues that need to be followed up, and carried out according to the annual work plan of the project implement by 
the DNPM until the NPM can make the necessary decision with the outputs. For further information about the project structure please see the below link:  
http://en.wetlandsproject.ir/about-us/structure  
 

II. Description of work and responsibilities  
a. OBJECTIVE 

The Deputy National Project Manager (DNPM), on behalf of the National Project Manager, will be responsible for the effective implementation of the Project’s 
technical activities. As a portfolio manager, the DNPM will oversee the smooth running of the Project and the integration of its various components. He/she 
will supervise the Project team and consultants and support them in planning, implementing, and monitoring activities in accordance with the annual work plans 
and the project document. The DNPM will provide backstopping support to all project team to ensure they deliver quality results. The incumbent will play a 
core role in donor and stakeholder relations management, including the production of reports, knowledge documents, and other relevant materials.  

b. SPECIFIC TASKS  
I. Major Responsibilities  

Strategy Development, Management, and Implementation  40% 

 Contributing to the development of the Project’s strategic direction and leading the implementation of the strategy;  
 Coordinating the development and implementation of the Annual Work Plan by project staff, partners, and 

stakeholders; 
 Ensuring day-to-day implementation of the Project in accordance with the Annual Work Plans, project document, 

Iran’s legislations, and UNDP procedures; 
 Assuming the responsibilities/authority of NPM during their absence; 
 Supervising the finance unit on budget planning and monitoring of the activities and ensuring the financial integrity 

and accountability of the Project; 
 Ensuring the integrity of all project components; 
 Leading the Risk Management component of the Project; 
 Acting as the technical Focal Point of the Project to UNDP and other partners.  

Communication, Advocacy, and Partnership Development 20% 

http://en.wetlandsproject.ir/about-us/structure
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 Contributing to the CEPA component to convey Project’s messages among audiences; 
 Contributing to the development and implementation of the Project’s advocacy plan;  
 Supporting NPM to build, manage and maintain networks and partnerships with relevant UN and international 

organizations, government agencies, NGOs, the private sector, and local communities. 

People Management  20% 

 (On behalf of the NPM) Responsible for supervising Project’s technical team, communication staff, finance and 
logistics units, and Technical (national and international) consultants; 

 Leading the capacity development component of the Project staff and partners; 
 Contributing to the recruitment of staff and consultants; 
 Contributing to the development and ensuring the quality implementation of HR and Admin policies. 

Monitoring and Evaluation, Reporting 20% 

 Under the supervision of NPM and close cooperation with the International Senior Project Advisor (ISPA), ensuring 
that all project activities are subject to technical quality control, monitoring, and evaluation; 

 Overseeing the Monitoring and Evaluation component of the Project and ensuring that the monitoring results are 
addressed; 

 Preparing periodical technical reports as per donor requirements.  
 Acting as the Focal Point for Project audits and evaluations and leading the implementation of recommendations. 

 
III. Institutional arrangement / reporting relationships    

The DNPM will report to the National Project Manager (NPM) according project structure: http://en.wetlandsproject.ir/about-us/structure. She/He will also 
supervise the Monitoring and Evaluation Expert.    

IV. TIMING, DURATION, AND DUTY STATION 
This is a full-time assignment. The contract duration is one year, with a possibility of extension subject to the availability of resources and the satisfaction of 
both sides. At the beginning of the assignment, the DNPM will be given a three-month probationary contract. He/she will be based at the Project Central Office 
in Tehran.  

V. qualifications and requirements  
1. Graduate degree in natural resources management/engineering or other relevant fields, e.g., agricultural engineering, water resource 

management/engineering, irrigation and drainage engineering, rural development, etc.;  
2. At least 7 years of proven relevant experience in fields related to the assignment;  
3. In-depth technical knowledge in fields of environment management (especially wetland conservation), Integrated Water Resource Management, and 

project management;  
4. Proven experience in organizational management and leadership, including strategy development, team management, Monitoring, and Evaluation, project 

management;  
5. Excellent interpersonal, communication, networking, and negotiation skills and familiarity with facilitation skills and participatory approaches;  
6. Proficiency in English and Farsi, both verbal and written; 
7. High knowledge of organizational policies/regulations and procedures of UNDP and DoE;  
8. Ability to produce high-quality and high-impact detailed reports (English and Farsi);  
9. Demonstrated skills in the MS Office suite (Work, Excel, PowerPoint, Outlook) and internet literacy. 
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Terms of Reference: Lake Urmia Restoration Project Coordinator 
 
Description of work responsibilities  
The Project Coordinator (PC), who will focus on “Modeling Local Community Participation in Lake Urmia Restoration” project, will report to the NPM, and 
support the NPM for effective project implementation. The PC will help to ensure the smooth running of the project through supporting planning and 
implantation of the project in accordance with annual work plans, and developed strategy for each theme.  
 
The PC will support the NPM through implementing of the following main responsibilities: 
1. Support planning and implementation of the “Modeling Local Community Participation in Lake Urmia Restoration” project 
2. Technical follow ups on project activities at national and local levels and implement related tasks to CIWP Phase III with focus on “Modeling Local 

Community Participation in Lake Urmia Restoration” project   
3. Support smooth and timely implementation of activities, as foreseen in the Annual Work Plan 
4. Support project activities at local and field level and close cooperation with farmers and project partners 
5. Work closely with project staff members, consultants (i.e. national and international), partners, UNDP and stakeholders to facilitate fulfillment of the 

project objectives 
6. Translating related documents (Farsi to English and English to Farsi) 
7. Prepare technical reports, letters and documents (Farsi/English)  
8. Provide communications input to project activities where required 
9. Support activities related to organization of workshops, conferences, seminars, training courses, etc. 
10. Implementing any requests related to project document from NPM. 
11. Technical support to implement sustainable agriculture and sustainable livelihood initiatives. 

 
Timing, duration and duty stations 
The Coordinator will be given a 3-month trial contract which will be extended upon the satisfaction of both sides. S/he will be based at the project office in 
Tehran with periodic visits to the project sites.  Coordinator contract will be subject to annual extension based on satisfactory results of performance review. 
Qualifications 

• Graduate degree in Agricultural engineering or other related fields (e.g. Natural resources management/ engineering, Environmental 
management/Engineering, Water resources management/ engineering, Irrigation and drainage engineering, development, etc.);  

• At least 5  years previous relevant job experience 
• At least two years of experience on project management and monitoring 
• Previous work experience/knowledge in the field of agricultural studies and practices, good knowledge/experience of Lake Urmia Basin, would be 

desirable. 
• Solid experience in fields related to the assignment;  
• Excellent inter-personal, communication, networking and negotiating skills; 
• Fluent English-language speaking and writing skills;  
• Basic knowledge of organizational policies/regulations and procedures relating to the position  
• Ability and willingness to travel, and; 
• High quality and high impact report  and paid close attention to accuracy and details 
• Demonstrated skills in office computer use - word processing, GIS, spreadsheets, databases and communications software. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 
 هاي ايرانحفاظت از تالاببين المللي  طرح

 

31 
 

 

 
 
Technical Expert for “Sustainable agriculture and critical biodiversity conservation” project (دو کارشناس)     
I.Background  
The Conservation of Iranian Wetlands project (CIWP), initiated in 2005 by Iran’s Department of Environment, the United Nations Development Programme 
and the Global Environment Facility, aims to mitigate the threats to biodiversity and environmental sustainability faced by Iranian wetlands by creating a 
national wetlands management system piloted in three demonstration sites. The project has helped develop integrated plans for managing wetlands in the three 
pilot sites of Lake Uromiyeh, Shadegan Wetland and Lake Parishan through a highly participatory process, drawing inputs from national, provincial, local and 
community levels.  
Upon successful completion of the project, a scale-up phase was proposed and approved to continue and fulfill the achievements of CIWP. This scale-up 
Project will establish wetland management plans and inter-sectoral coordination structures for 11 (8 new wetlands+3 CIWP demonstration sites) important 
Iranian wetlands.  
Based on CIWP best experiences and lessons learned from sustainable agriculture practices in the pilot sites, “Contribution to restoration of Lake Uromiyeh by 
modelling local community engagement in sustainable agriculture practices and critical biodiversity conservation” project was approved by government of 
Japan to extend the experiences in the Lake Uromiyeh Basin.  
 
II. Description of work responsibilities  
The Technical Expert (TE) who will focus on “Sustainable agriculture and critical biodiversity conservation” project, will report to NPM, and support the 
NPM for effective project implementation. The TE will help to ensure the smooth running of the Project through supporting planning and management of the 
project in accordance with annual work plans, and developed strategy for each theme.  
The TE will support NPM through implementing of the following main responsibilities: 
12. Support planning and implementation of the the “Contribution to Lake Uromiyeh Restoration via local community participation in sustainable agriculture 

and biodiversity conservation” project 
13. Technical follow ups on project activities at national and local levels and implement related tasks to CIWP Scale-up project with focuse to “sustainable 

agriculture and critical biodiversity conservation” project   
14. Support smooth and timely implementation of activities, as foreseen in the AWP 
15. Support project activities at local and field level and close cooperation with farmers and project partners 
16. Work closely with project staff members, consultants (i.e. national and international), partners, UNDP and stakeholders to facilitate fulfilment of the 

project objectives 
17. Translating related documents (Farsi to English and English to Farsi) 
18. Prepare technical reports, letters and documents (Farsi/English)  
19. Provide communications input to project activities where required; 
20. Support activities related to organization of conferences, seminars, training courses etc. 
21. Implementing any requests related to project document from NPM. 
 
III. Timing, duration and duty stations 
The TE will be given a 3 months contract and will be based at the project office in Tehran. However, s/he will make periodic visits to the project sites. TE 
contract will be subject to annual extension to the end of 2014 based on satisfactory results of performance review. 
IV. Qualifications 

• Graduate degree in Agricultural Engineering or other directly related field (e.g. Natural resources management/ engineering, Water resources 
management/ engineering, Irrigation and drainage engineering, etc.);  

• At least 5  years previous relevant job experience 
• At least two years of experience of project management and monitoring 
• Previous work experience/knowledge in field of agricultural studies and practices, good knowledge/experience of Lake Uromieh Basin, would be 

desirable. 
• Solid experience in fields related to the assignment;  
• Excellent inter-personal, communication, networking and negotiating skills; 
• Fluent English-language speaking and writing skills;  
• Basic knowledge of organizational policies/regulations and procedures relating to the position  
• Ability and willingness to travel, and; 
• High quality and high impact report  and paid closed attention to accuracy and details 
• Demonstrated skills in office computer use - word processing, GIS, spreadsheets, databases and communications software. 
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Terms of Reference: Technical Expert (يک کارشناس)                                                                         
 Background  
The Conservation of Iranian Wetlands project (CIWP), initiated in 2005 by Iran’s Department of Environment, the United Nations Development Programme 
and the Global Environment Facility, aims to mitigate the threats to biodiversity and environmental sustainability faced by Iranian wetlands by creating a 
national wetlands management system piloted in three demonstration sites. The project has helped develop integrated plans for managing wetlands in the three 
pilot sites of Lake Uremia, Shadegan Wetland and Lake Parishan through a highly participatory process, drawing inputs from national, provincial, local and 
community levels.  
Upon successful completion of the project, a scale-up phase was proposed and approved to continue and fulfill the achievements of CIWP. This scale-up 
Project will establish wetland management plans and inter-sectoral coordination structures for 11 (8 new wetlands+3 CIWP demonstration sites) important 
Iranian wetlands.  
Based on CIWP best experiences and the lessons learned from the first phase of project implemented in 41 villages, “Contribution to Lake Uremia Restoration 
via local community participation in sustainable agriculture and biodiversity conservation” the second phase of the project is initiated through collaboration 
between the government of Japan, UNDP, Department of Environment and Ministry of Jahad-Keshavarzi in Lake Uremia Basin.  
 
III. Description of work responsibilities  
The Technical Expert (TE) who will focus on “Contribution to Lake Uremia Restoration via local community participation in sustainable agriculture and 
biodiversity conservation” project, will report to NPM, and support the NPM for effective project implementation. The TE will help to ensure the smooth 
running of the Project through supporting planning and implantation of the project in accordance with annual work plans, and developed strategy for each 
theme.  
The TE will support NPM through implementing of the following main responsibilities: 
22. Technical follow ups on CIWP project activities at national and local levels  
23. Support smooth and timely implementation of activities, as foreseen in the Annual Work Plan (AWP) 
24. Support project activities at local and field level in close cooperation with provincial DoEs and project partners 
25. Work closely with project staff members, consultants (i.e. national and international), partners, UNDP and stakeholders to facilitate fulfillment of the 

project objectives 
26. Translating related documents (Farsi to English and English to Farsi) 
27. Prepare technical reports, letters and documents (Farsi/English)  
28. Provide communications input to project activities where required; 
29. Support activities related to organization of workshops, conferences, seminars, training courses etc. 
30. Implementing any requests related to project document from NPM. 
 
III. Timing, duration and duty stations 
The TE will be given a 08 months contract and will be based at the project office in Tehran. However, s/he will make periodic visits to the project sites. TE 
contract will be extended upon satisfactory results of performance review. 
 
IV .  Qualifications  

• Graduate degree in Environmental related field of studies (e.g. Natural resources management/ engineering, Environmental 
management/Engineering, Water resources management/ engineering, Irrigation and drainage engineering, development, etc.);  

• Previous work experience/knowledge in the field of Environmental conservation, would be desirable. 
• Solid experience in fields related to the assignment;  
• Excellent inter-personal, communication, networking and negotiating skills; 
• Fluent English-language speaking and writing skills;  
• Basic knowledge of organizational policies/regulations and procedures relating to the position  
• Ability and willingness to travel, and; 
• High quality and high impact report  and paid close attention to accuracy and details 
• Demonstrated skills in office computer use - word processing, GIS, spreadsheets, databases and communications software. 
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Terms of Reference: Technical Expert (يک کارشناس)     
 Background  
The Conservation of Iranian Wetlands project (CIWP), initiated in 2005 by Iran’s Department of Environment, the United Nations Development Programme 
and the Global Environment Facility, aims to mitigate the threats to biodiversity and environmental sustainability faced by Iranian wetlands by creating a 
national wetlands management system piloted in three demonstration sites. The project has helped develop integrated plans for managing wetlands in the three 
pilot sites of Lake Urmia, Shadegan Wetland and Lake Parishan through a highly participatory process, drawing inputs from national, provincial, local and 
community levels.  
Upon successful completion of the project, a scale-up phase was proposed and approved to continue and fulfill the achievements of CIWP. This scale-up 
Project will establish wetland management plans and inter-sectoral coordination structures for 11 (8 new wetlands+3 CIWP demonstration sites) important 
Iranian wetlands.  
Based on CIWP best experiences and the lessons learned from the first phase of project implemented in 41 villages, “Contribution to Lake Urmia Restoration 
via local community participation in sustainable agriculture and biodiversity conservation” the second phase of the project is initiated through collaboration 
between the government of Japan, UNDP, Department of Environment and Ministery of Jahad-Keshavarzi in Lake Urmia Basin.  
 
IV. Description of work responsibilities  
The Technical Expert (TE) who will focus on “Contribution to Lake Urmia Restoration via local community participation in sustainable agriculture and 
biodiversity conservation” project, will report to NPM, and support the NPM for effective project implementation. The TE will help to ensure the smooth 
running of the Project through supporting planning and implantation of the project in accordance with annual work plans, and developed strategy for each 
theme.  
The TE will support NPM through implementing of the following main responsibilities: 
31. Technical follow ups on CIWP project activities at national and local levels  
32. Support smooth and timely implementation of activities, as foreseen in the Annual Work Plan (AWP) 
33. Support project activities at local and field level in close cooperation with provincial DoEs and project partners 
34. Work closely with project staff members, consultants (i.e. national and international), partners, UNDP and stakeholders to facilitate fulfillment of the 

project objectives 
35. Translating related documents (Farsi to English and English to Farsi) 
36. Prepare technical reports, letters and documents (Farsi/English)  
37. Provide communications input to project activities where required; 
38. Support activities related to organization of workshops, conferences, seminars, training courses etc. 
39. Implementing any requests related to project document from NPM. 
 
III. Timing, duration and duty stations 
The TE will be given an annual contract and will be based at the project office in Tehran. However, s/he will make periodic visits to the project sites. TE 
contract will be extended upon satisfactory results of performance review. 
 
IV .  Qualifications  

• Graduate degree in Environmental related field of studies (e.g. Natural resources management/ engineering, Environmental 
management/Engineering, Water resources management/ engineering, Irrigation and drainage engineering, development, etc.);  

• Previous work experience/knowledge in the field of Environmental conservation, would be desirable. 
• Solid experience in fields related to the assignment;  
• Excellent inter-personal, communication, networking and negotiating skills; 
• Fluent English-language speaking and writing skills;  
• Basic knowledge of organizational policies/regulations and procedures relating to the position  
• Ability and willingness to travel, and; 
• High quality and high impact report  and paid close attention to accuracy and details 
• Demonstrated skills in office computer use - word processing, GIS, spreadsheets, databases and communications software. 
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ToR Public Awareness and Communications Expert (يک کارشناس)   
I. Background  
The Public Awareness and Communications Expert (PACE) will report to NPM, and be responsible for effective communication and networking throughout 
the project implementation. The PACE will help to ensure the highest level of information exchange, awareness raising, and public participation in accordance 
with annual work plans, and developed strategy for each theme.  
II. Description of work responsibilities  
The PACE will implement the following main responsibilities:  
40. Develop and support implementation of a Public Awareness, Education and Communications strategy, including: 

• Project brand, style, standards and materials 
• Reporting style 
• internal project communications tools 
• communication links with other related projects 
• expert networks 

41. Technical follow ups on project activities at national and local levels and implement related tasks to scale up of CIWP achievements.  
42. Work closely with project staff members, consultants (i.e. national and international), partners, UNDP and stakeholders to facilitate fulfilment of the 

project objectives 
43. Translating reports, letters and documents from Farsi to English and vice versa and assisting in interpretation during the workshops or anytime needed. 
44. Assisting NPM and other project staff (including at Site Offices) in required coordination matters; 
45. Provide communications input to project activities where appropriate; 
46. Assist in activities related to conferences, seminars, training courses etc. 
47. Ensure style and communications quality of all outputs. 
48. Support any other activities requested by NPM. 
III. Timing, duration and duty stations 
The PACE will be given 69 days contract and will be based at the project office in Tehran. However, s/he will make periodic visits to the project sites. PACE 
contract will be subject to annual extension based on satisfactory results of performance review. 
V. Qualifications 

• graduate degree in communications, Environment or other directly related field (e.g. public relations, social sciences, natural resources management 
etc.); 

• solid experience in fields related to the assignment;  
• excellent inter-personal, communication, networking and negotiating skills; 
• Fluent English-language speaking and writing skills;  
• previous work experience in the region on issues directly related to the project; 
• ability and willingness to travel, and; 
• Demonstrated skills in office computer use - word processing, spreadsheets, databases and communications software. 
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Terms of reference for Admin & HR Expert 
General Information  
 
Services/Work Description: Admin & HR Expert 
Project/Program Title and ID:  Conservation of Iranian Wetland Project – Phase III (00128285) 
Direct Supervisor:  The National Project Manager (NPM)  
Duty Station: Central Project Office – Tehran 
Expected Places of Travel: As and when required by the supervisor  
 

VI. Background 
After successful completion of the Conservation of Iranian Wetlands Project (CIWP) as a joint initiative between the Government of the Islamic Republic of 
Iran (led by the Department of Environment), Global Environmental Facility (GEF), and the United Nations Development Program (UNDP) in 2013, a scale-up 
phase started by DoE and UNDP to sustain the achievements of CIWP throughout the country, ensuring that its’ outcomes are systematically up-scaled both 
vertically and horizontally throughout the country. 
Shortly after this fresh start, and with the financial contribution from the Government of Japan, a new component for “Modelling Local Community 
Participation in Restoration of Lake Urmia through Establishment of Sustainable Agriculture and Biodiversity Conservation” was added to CIWP in 2014.  
At the national level, CIWP supports the development and implementation of Wetlands Integrated Management Plans through inter-sectoral coordination 
structures for more than 30 Iranian wetlands and has put in place a strong wetlands ecosystem management legislative platform and inter-sectorial 
administrative structures, supporting the implementation of the ‘’Ecosystem Approach’’, development of Communication, Education, Participation and 
Awareness Raising (CEPA) Plans for the first pilot site in the country and sharing the CIWP and other wetlands initiatives, knowledge and lessons learned with 
the regions of South and Central Asia, as well as promoting local community participation in Lake Urmia restoration through the establishment of sustainable 
agriculture practices and biodiversity conservation at Lake Urmia level. In this special component, there has been a strong focus on capacity building and 
training as the main tools of development projects with a participatory approach. This occurs through different small projects and activities in various areas 
which strengthen people’s participation and involvement including alternative and sustainable livelihood, micro-credit funds, and Payment for Ecosystem 
Services (PES).  

VII. Description of work and responsibilities  
The Admin and HR Expert will support the NPM in ensuring smooth running of the Project Central Office (PCO), and the highest level of operational and 
quality standards in the PCO. He/she will assist the NPM by providing administrative and HR support to the project through the following specific tasks:    

1. Co-ordinate processing of the whole routine personnel procedures such as attendance, leave requests and reports, status reports,  entitlements of the 
staff, etc.;  

2. Arrangements of travel and hotel reservations, preparation of travel authorizations, processing requests for visas, identity cards, and other relevant 
documents;  

3. Provide administrative support to events like conferences, workshops and etc;  
4. Maintain the files and records relevant to the office maintenance, administrative, and HR activities;  
5. Draft official letters and minutes of meetings;  
6. Receive and process the CIWP official correspondence;  
7. Provide and oversee full logistical support to the project activities at the national, provincial, and site levels;  
8. Support all recruitment processes from vacancy announcement to onboarding and termination of contracts (staff and consultants);  
9. Assist the NPM and other project staff in regular project activities;  
10. Work closely with the project staff members, UNDP, and consultants (i.e. national and international) to facilitate the fulfillment of the project 

objectives;  
11. Prepare regular administrative reports and any other reports upon the request of the NPM;  
12. Assist with translation of reports, news, letters, and documents as well as  interpretation;  
13. Manage and schedule the NPM’s appointments;  
14. Receive CIWP incoming calls;  
15. Coordinate the provision of all administrative & personnel support of the project, ensuring that appropriate control reporting structures are 

maintained in accordance with UNDP rules and regulations;  
16. Manage the office expenditures and petty cash including record-keeping of all related documents;  
17. Provide tools and mechanism for recruitment process; 
18. Provide evaluation criteria to shortlist candidates and support the interview panel members; 
19. Support development, implementation, and evaluation of the HR Management plan. 
20. Implement other tasks as and when requested by the NPM. 

 
 

VIII. Institutional arrangement / reporting relationships    

The Expert will report to the National Project Manager (NPM) on a regular and/or ad-hoc basis based on the above tasks, the work plans, and project 
documents.  

IX. Deliverables  

The incumbent is expected to meet the deliverables as per the following table:  
Timesheets  Monthly  
Work plan document As and when required  
Mission reports and documents As and when required  
Self-Assessment Forms  Six-monthly  

X. TIMING, DURATION, AND DUTY STATION 

The contract duration is one year and the Admin & HR Expert will be given a three-month probationary contract that will be extended upon the satisfaction of 
both sides. He/she will be based at the Central Project Office in Tehran.  

XI. qualifications and requirements  
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• Preferably university degree in Administration and Human Resource, or general services (or any other directly related fields);  
• At least 3 years of relevant  and solid experience in fields related to the assignment; 
• Excellent inter-personal, communication, networking and negotiating skills;  
• Excellent proficiency in English and Farsi (both speaking and writing skills);  
• Ability and willingness to travel, and;  
• Demonstrated skills in office computer use - word processing, spread sheets, and databases 
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Terms of Reference: Finance Expert 
Description of work responsibilities  
The Finance Expert will support the NPM and Finance Senior Expert in ensuring smooth running of the Project Central Office (PCO). The Project Expert will 
help to ensure the highest level of operational and quality standards in the PCO/Tehran.  
The Expert Finance will assist NPM through implementing of the following main responsibilities:  
1. To manage all project financial files, documents, records, payments and contracts; 
2. To oversee contractual matters of the project so that the best modality of contracts would be issued for all project staff and consultants; 
3. To ensure sound consideration and observation of the national and UNDP rules and procedures in all project activities; 
4. To prepare project inventory list and records tag and logs. 
5. To cooperate in project planning and budgeting as well as assistance in implementation of economic related tasks (business planning, Payment for 

ecosystem services). 
6. To organize procurement processes including preparation and conduct of Request for Quotations (RFQs), receipt of quotations, bids or proposals, their 

evaluation, negotiation of certain conditions of contracts in full compliance with national and UNDP(NEX) rules; 
7. To ensure proper control of the supporting documents for payments, review of financial reports as per UNDP NEX rules, regulations, policies and 

strategies, rules and regulations; 
8. To organize trainings for the projects staff on finance and procurement procedures. 
9. To Conduct timely review of cash position for local accounts to ensure sufficient funds on hand for disbursements. Timely identification and recording of 

receipts for income application; 
10. To Work closely with project staff members, UNDP and consultants (i.e. national and international) to facilitate fulfilment of the project objectives.  
11. To implement any requests from NPM and Finance Senior Expert. 

 
Timing, duration and duty stations 
The Project Finance Expert will be given a 3-month trial contract which will be extended upon the satisfaction of both sides. S/he will be based at the project 
office in Tehran with periodic visits to the project sites. The contract will be subject to annual extension based on satisfactory results of performance review. 
V. Qualifications 

• Preferably university degree in Accounting, Administration, or general services (or any other directly related fields); 
• At least 3 years of relevant work experience 
• solid experience in fields related to the assignment;  
• excellent inter-personal, communication, networking and negotiating skills; 
• English language proficiency: working knowledge  
• Ability and willingness to travel, and; 
• Demonstrated skills in office computer use - word processing, spread sheets and databases. 
• Experience in fund raising is an asset 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 هاي ايرانحفاظت از تالاببين المللي  طرح

 

38 
 

 

 
 
Terms of Reference: Technical Expert(تبريز) 
Background  
The Conservation of Iranian Wetlands project (CIWP), initiated in 2005 by Iran’s Department of Environment, the United Nations Development Programme 
and the Global Environment Facility, aims to mitigate the threats to biodiversity and environmental sustainability faced by Iranian wetlands by creating a 
national wetlands management system piloted in three demonstration sites. The project has helped develop integrated plans for managing wetlands in the three 
pilot sites of Lake Uromiyeh, Shadegan Wetland and Lake Parishan through a highly participatory process, drawing inputs from national, provincial, local and 
community levels.  
Upon successful completion of the project, a scale-up phase was proposed and approved to continue and fulfill the achievements of CIWP. This scale-up 
Project will establish wetland management plans and inter-sectoral coordination structures for 11 (8 new wetlands+3 CIWP demonstration sites) important 
Iranian wetlands.  
Based on CIWP best experiences and the lessons learned from the first phase of project implemented in 41 villages, “Contribution to Lake Uromiyeh 
Restoration via local community participation in sustainable agriculture and biodiversity conservation” the second phase of the project is initiated through 
collaboration between the government of Japan, UNDP, Department of Environment and Ministry of Jahad-Keshavarzi in Lake Uromiyeh Basin.  
 
V. Description of work responsibilities  
The Technical Expert (TE) who will focus on “Contribution to Lake Uromiyeh Restoration via local community participation in sustainable agriculture and 
biodiversity conservation” project, will report to NPM, and support the NPM for effective project implementation. The TE will help to ensure the smooth 
running of the Project through supporting planning and implantation of the project in accordance with annual work plans, and developed strategy for each 
theme.  
 
The TE will support NPM through implementing of the following main responsibilities: 
49. Support planning and implementation of the “Contribution to Lake Uromiyeh Restoration via local community participation in sustainable agriculture and 

biodiversity conservation” project 
50. Technical follow ups on project activities at national and local levels and implement related tasks to CIWP Scale-up project with focus to “Contribution to 

Lake Uromiyeh Restoration via local community participation in sustainable agriculture and biodiversity conservation” project   
51. Support smooth and timely implementation of activities, as foreseen in the AWP 
52. Support project activities at local and field level and close cooperation with farmers and project partners 
53. Work closely with project staff members, consultants (i.e. national and international), partners, UNDP and stakeholders to facilitate fulfilment of the 

project objectives 
54. Translating related documents (Farsi to English and English to Farsi) 
55. Prepare technical reports, letters and documents (Farsi/English)  
56. Provide communications input to project activities where required; 
57. Support activities related to organization of workshops, conferences, seminars, training courses etc. 
58. Implementing any requests related to project document from NPM. 
 
III. Timing, duration and duty stations 
The TE will be given an annual contract and will be based at the project office in Tehran. However, s/he will make periodic visits to the project sites. TE 
contract will be extended upon satisfactory results of performance review. 
 
IV .  Qualifications  

• Graduate degree in Agricultural engineering or other related fields (e.g. Natural resources management/ engineering, Environmental 
management/Engineering, Water resources management/ engineering, Irrigation and drainage engineering, development, etc.);  

• At least 5  years previous relevant job experience 
• At least two years of experience on project management and monitoring 
• Previous work experience/knowledge in the field of agricultural studies and practices, good knowledge/experience of Lake Uromieh Basin, would be 

desirable. 
• Solid experience in fields related to the assignment;  
• Excellent inter-personal, communication, networking and negotiating skills; 
• Fluent English-language speaking and writing skills;  
• Basic knowledge of organizational policies/regulations and procedures relating to the position  
• Ability and willingness to travel, and; 
• High quality and high impact report  and paid close attention to accuracy and details 
• Demonstrated skills in office computer use - word processing, GIS, spreadsheets, databases and communications software. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 هاي ايرانحفاظت از تالاببين المللي  طرح

 

39 
 

 

 
 
 
Terms of Reference: Technical Expert (اروميه) 
VI. Background  
The Conservation of Iranian Wetlands project (CIWP), initiated in 2005 by Iran’s Department of Environment, the United Nations Development Programme 
and the Global Environment Facility, aims to mitigate the threats to biodiversity and environmental sustainability faced by Iranian wetlands by creating a 
national wetlands management system piloted in three demonstration sites. The project has helped develop integrated plans for managing wetlands in the three 
pilot sites of Lake Uromiyeh, Shadegan Wetland and Lake Parishan through a highly participatory process, drawing inputs from national, provincial, local and 
community levels.  
Upon successful completion of the project, a scale-up phase was proposed and approved to continue and fulfill the achievements of CIWP. This scale-up 
Project will establish wetland management plans and inter-sectoral coordination structures for 11 (8 new wetlands+3 CIWP demonstration sites) important 
Iranian wetlands.  
Based on CIWP best experiences and the lessons learned from the first phase of project implemented in 41 villages, “Contribution to Lake Uromiyeh 
Restoration via local community participation in sustainable agriculture and biodiversity conservation” the second phase of the project is initiated through 
collaboration between the government of Japan, UNDP, Department of Environment and Ministry of Jahad-Keshavarzi in Lake Uromiyeh Basin.  
 
VII. Description of work responsibilities  
The Technical Expert (TE) who will focus on “Contribution to Lake Uromiyeh Restoration via local community participation in sustainable agriculture and 
biodiversity conservation” project, will report to NPM, and support the NPM for effective project implementation. The TE will help to ensure the smooth 
running of the Project through supporting planning and implantation of the project in accordance with annual work plans, and developed strategy for each 
theme.  
 
The TE will support NPM through implementing of the following main responsibilities: 
59. Support planning and implementation of the “Contribution to Lake Uromiyeh Restoration via local community participation in sustainable agriculture and 

biodiversity conservation” project 
60. Technical follow ups on project activities at national and local levels and implement related tasks to CIWP Scale-up project with focus to “Contribution to 

Lake Uromiyeh Restoration via local community participation in sustainable agriculture and biodiversity conservation” project   
61. Support smooth and timely implementation of activities, as foreseen in the AWP 
62. Support project activities at local and field level and close cooperation with farmers and project partners 
63. Work closely with project staff members, consultants (i.e. national and international), partners, UNDP and stakeholders to facilitate fulfilment of the 

project objectives 
64. Translating related documents (Farsi to English and English to Farsi) 
65. Prepare technical reports, letters and documents (Farsi/English)  
66. Provide communications input to project activities where required; 
67. Support activities related to organization of workshops, conferences, seminars, training courses etc. 
68. Implementing any requests related to project document from NPM. 
 
III. Timing, duration and duty stations 
The TE will be given an annual contract and will be based at the project office in Tehran. However, s/he will make periodic visits to the project sites. TE 
contract will be extended upon satisfactory results of performance review. 
 
IV .  Qualifications  

• Graduate degree in Agricultural engineering or other related fields (e.g. Natural resources management/ engineering, Environmental 
management/Engineering, Water resources management/ engineering, Irrigation and drainage engineering, development, etc.);  

• At least 5  years previous relevant job experience 
• At least two years of experience on project management and monitoring 
• Previous work experience/knowledge in the field of agricultural studies and practices, good knowledge/experience of Lake Uromieh Basin, would be 

desirable. 
• Solid experience in fields related to the assignment;  
• Excellent inter-personal, communication, networking and negotiating skills; 
• Fluent English-language speaking and writing skills;  
• Basic knowledge of organizational policies/regulations and procedures relating to the position  
• Ability and willingness to travel, and; 
• High quality and high impact report  and paid close attention to accuracy and details 
• Demonstrated skills in office computer use - word processing, GIS, spreadsheets, databases and communications software. 
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Terms of Reference: Provincial Technical Expert (شيراز)   
  I. Background  
The Conservation of Iranian Wetlands project (CIWP), initiated in 2005 by Iran’s Department of Environment, the United Nations Development Programme 
and the Global Environment Facility, aims to mitigate the threats to biodiversity and environmental sustainability faced by Iranian wetlands by creating a 
national wetlands management system piloted in three demonstration sites. The project has helped develop integrated plans for managing wetlands in the three 
pilot sites of Lake Urmia, Shadegan Wetland and Lake Parishan through a highly participatory process, drawing inputs from national, provincial, and local and 
community levels.  
Upon successful completion of the project, a scale-up phase was proposed and approved to continue and fulfil the achievements of CIWP. This scale-up Project 
will establish wetland management plans and inter-sectorial coordination structures for 11 (8 new wetlands+3 CIWP demonstration sites) important Iranian 
wetlands.  
Based on CIWP best experiences and lessons learned from sustainable agriculture practices in the pilot sites, “Contribution to restoration of Lake Urmia by 
modelling local community engagement in sustainable agriculture practices and critical biodiversity conservation” project was approved by government of 
Japan to extend the experiences in the Lake Urmia Basin.  
II. Description of work responsibilities  
The PTE will support the NPM and the project coordinators (PCs) in implementation of the “CIWP Phase 3” through implementing the following tasks:  
1. Support planning of the CIWP Phase 3 (annual and multiyear work plans) in Bakhtegan pilot site;  
2. Support timely and smooth implementation of activities as foreseen in the project document and annual/multiyear work plans; 
3. Conduct technical follow-up on the project activities at province and local, and if required, at national levels;  
4. Work closely with project staff members, (national/international) consultants, government partners, UNDP as well as other stakeholders to facilitate 

fulfillment of the project objectives; 
5. Support project implementation at local and filed levels through field visits and backstopping missions in close cooperation with farmers and 

implementing partners (IPs), including collecting and reviewing reports, monitoring progress and quality, and interacting with IPs;  
6. Support planning and implementation of CEPA activities in the project target areas; 
7. Provide communication input to project activities when required;  
8. Support activities related to organization of field visits, conferences, seminars, meetings, training courses, thematic events, etc. at national, province, and 

local levels;  
9. Prepare and translate technical reports, correspondence, and documents from Farsi into English and vice versa;  
10. Assist in project documentation by collecting reports, taking photos during events, field visits, backstopping missions, meetings, etc. and archiving them 

in a data base;  
11. Perform other tasks and duties as and when assigned by the NPM.  
III. Timing, duration and duty stations 
The TE will be given a 3-month trial contract which will be extended upon the satisfaction of both sides. S/he will be based at the project office in Shiraz with 
periodic visits to the project sites.  TE contract will be subject to annual extension based on satisfactory results of performance review. 
V. Qualifications 
10. Graduate degree in natural resources management/engineering, or other directly related filed, e.g. agricultural engineering, water resource 

management/engineering, irrigation and drainage engineering, rural development, etc.;  
11. At least three years of previous proven solid and relevant job experience in fields of environment and agricultural studies and practices;  
12. Good knowledge in fields of environment and agricultural studies and practices as well as in Iranian Lakes, especially wetlands in Fars Province;  
13. Excellent interpersonal, communication, networking, negotiation skills and familiarity with facilitation skill and participatory approaches;  
14. Proficiency in English and Farsi both verbal and written; 
15. Basic knowledge of organizational policies/regulations and procedures relating to the position;  
16. Ability and willingness to travel and conduct frequent field visits;  
17. Ability to produce high quality and high impact reports with close attention to accuracy and details;  
18. Demonstrated skills in the MS Office suite (Work, Excel, PowerPoint, Outlook), internet use, and emailing;  
19. Applicants from Fars Province are favored;  
20. Familiarity with the province stakeholders is a valuable asset;  
21. Familiarity with GIS is an asset. 
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Terms of Reference: Provincial Technical Expert (اهواز)   
I. Background  
After successful completion of the Phase 1 of the Conservation of Iranian Wetlands Project (CIWP), as a joint initiative by the Government of Iran, led by the 
Department of Environment (DoE), Global Environment Facility (GEF), and the United Nations Development Program (UNDP) in 2013, a scale-up phase 
(Phase 2) was initiated by the DoE and the UNDP to sustain the achievements of CIWP throughout the country, ensuring that its outcomes are systematically 
scaled up both vertically and horizontally nationwide. Shortly after this fresh start, and with the financial contribution from the government of Japan, a special 
component was added to the CIWP in 2014 for restoration of Lake Urmia (LU), which went on for seven phases until 2021. This component aimed to 
effectively contribute to the restoration of Lake Urmia through local community and farmers’ engagement to promote biodiversity conservation, sustainable 
agriculture, and effective reduction of water consumption at the field level leading to increase inflow to the lake. It built upon capacity and lessons learned 
acquired through previous phases for better application of ecosystem approach in LU and its satellite wetlands. Accordingly, the achievements of this 
component were scaled up across Lake Urmia basin.   
At national level, CIWP supports development and implementation of integrated wetland management plans (MPs) through cross-sector coordination structures 
for more than 34 Iranian wetlands and has put in place a strong legislative platform for wetland ecosystem management and cross-sector administrative 
structures in order to support:  

o Implementation of the “Ecosystem Approach”;  
o Development of “Communication, Education, Participation and Awareness Raising (CEPA)” plans for the first pilot site in the country;  
o Sharing the CIWP and other wetland initiatives, knowledge and lessons learnt with the regions of South and Central Asia;  
o Promoting local community participation in Lake Urmia restoration through establishment of sustainable agriculture practices and biodiversity 

conservation at Lake Urmia level. 
The CIWP formulated a new strategy for the period of 2020-2025 (CIWP Phase 3), which focuses on turning ecosystem-based management (EBM) to a 
dominant paradigm for managing water resources throughout the country. In brief, by developing this strategy, the CIWP attempts to enhance the national and 
local capacities for effective coordination regarding sustainable land and water management and to improve smart practices and technologies for climate 
resilient agriculture.  
It should be highlighted that after and based on the seven years of successful intervention toward restoration of LU through local community participation in 
restoration of LU through sustainable water management and biodiversity conservation, a special component (component 5) was added to the CIWP Phase 3 in 
2021 known as “promoting environmental management and sustainable livelihoods in LU and other wetlands”, i.e. LU satellite wetlands, Shadegan Wetland, 
and Bakhtegan Wetland. The purpose of this new initiative, which will continue until February 2024, is to strengthen the sustainable management of natural 
resources in the fragile ecosystems of Iran, while enhancing the economic and livelihood alternatives of the communities dependent on such ecosystems.  
Accordingly, the incumbent is expected to contribute to planning and implementation of CIWP Phase 3, especially component 5, in Shadegan basin.  
II. Description of work responsibilities  
12. objective 

1- The Province Technical Expert (PTE) will support the National Project Manager for the effective project implementation in Khuzestan Province. 
The PTE will help ensure the smooth running of the project through supporting planning and implementation of the project in accordance with the 
annual work plans and the project document and develop strategy and through reporting on project implementation and progress on a weekly, 
midyear, annual, and/or ad-hoc basis.  

13. Specific tasks  
2- The PTE will support the NPM and the project coordinators (PCs) in implementation of the “CIWP Phase 3” through implementing the following 

tasks:  
3- Support planning of the CIWP Phase 3 (annual and multiyear work plans) in Shadegan pilot site;  
4- Support timely and smooth implementation of activities as foreseen in the project document and annual/multiyear work plans; 
5- Conduct technical follow-up on the project activities at province and local, and if required, at national levels;  
6- Work closely with project staff members, (national/international) consultants, government partners, UNDP as well as other stakeholders to facilitate 

fulfillment of the project objectives; 
7- Support project implementation at local and filed levels through field visits and backstopping missions in close cooperation with farmers and 

implementing partners (IPs), including collecting and reviewing reports, monitoring progress and quality, and interacting with IPs;  
8- Support planning and implementation of CEPA activities in the project target areas; 
9- Provide communication input to project activities when required;  
10- Support activities related to organization of field visits, conferences, seminars, meetings, training courses, thematic events, etc. at national, province, 

and local levels;  
11- Prepare and translate technical reports, correspondence, and documents from Farsi into English and vice versa;  
12- Assist in project documentation by collecting reports, taking photos during events, field visits, backstopping missions, meetings, etc. and archiving 

them in a data base;  
13- Perform other tasks and duties as and when assigned by the NPM and when assigned by the NPM.  

 
III. Timing, duration and duty stations 
The contract duration is one year and the PTE will be given a three-month probationary contract that will be extended upon the satisfaction of both sides. 
He/she will be based at the Province Project Office at the Directorate General of Environment in Khuzestan Province. 
IV. Qualifications 
22. • Graduate degree in natural resources management/engineering, or other directly related filed, e.g. agricultural engineering, water resource 

management/engineering, irrigation and drainage engineering, rural development, etc.;  
23. At least three years of previous proven solid and relevant job experience in fields of environment and agricultural studies and practices;  
24. Good knowledge in fields of environment and agricultural studies and practices as well as in Iranian Lakes, especially wetlands in Khuzestan Province;  
25. Excellent interpersonal, communication, networking, negotiation skills and familiarity with facilitation skill and participatory approaches;  
26. Proficiency in English and Farsi both verbal and written; 
27. Proficiency in Arabic (especially verbal) is an asset;  
28. Basic knowledge of organizational policies/regulations and procedures relating to the position;  
29. Ability and willingness to travel and conduct frequent field visits;  
30. Ability to produce high quality and high impact reports with close attention to accuracy and details;  
31. Demonstrated skills in the MS Office suite (Work, Excel, PowerPoint, Outlook), internet use, and emailing;  
32. Applicants from Khuzestan Province are favored;  
33. Familiarity with the province stakeholders is a valuable asset;  
34. Familiarity with GIS is an asset. 
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Terms of reference for Monitoring & Evaluation Expert    
General Information  
Position: Monitoring & Evaluation Expert  
Project/Program Title and ID:  Conservation of Iranian Wetlands Project – phase 3 (00128285) 
Direct Supervisor:  He/She will be overseen by Deputy National Project Manager (DNPM) and report to The 

National Project Manager (NPM)  
Duty Station: Project Central Office - Tehran 
Expected Places of Travel: Project pilot sites in East and West Azerbaijan, Khuzestan, Fars provinces, and other localities 

as required. 
Duration: One year (with a three-month probationary contract) subject to extension upon satisfaction of 

performance and availability of resources.   
Background 

The Conservation of Iranian Wetlands Project (CIWP), as a joint initiative of the Department of Environment (DOE) and UNDP, has championed the 
introduction of innovative ecosystem-based approaches for the conservation and management of Iranian wetlands for the benefit of the communities and 
biodiversity that depend on these remarkable ecosystems. The CIWP formulated a strategy for the period of 2015-2019 that focused on providing evidence-
based policy arguments and practical solutions to support wiser decision-making in favor of wetlands. The overall goal of this strategy is that the condition of 
Iranian wetlands is improved in terms of biodiversity and the livelihoods of inhabitants around wetland ecosystems. Shortly before this fresh start, and with the 
financial contribution from the Government of Japan, a new component for "Modelling Local Community Participation in Restoration of Lake Urmia through 
the Establishment of Sustainable Agriculture and Biodiversity Conservation" was added to CIWP in 2014 and continued till 2020 in seven phases. 

In 2020, based on a new 5-year document, Phase III of the Conservation of Iranian Wetlands Project started. This phase was built upon the successes of the 
previous phases of the Project, during which the ecosystem-based management approach was introduced and partly implemented for several wetlands.  

The strategic components selected for the implementation of the Project for sustaining the conservation of the wetlands and the livelihood of the surrounding 
population are: 1) Iran's wetlands are better managed through mainstreaming the ecosystem approach and applying effective tools; 2) The management of land, 
water and biodiversity in wetland basins is sustainable and adapted to climate change, enhancing local community livelihoods and wellbeing; and 3) Iran's 
wetlands are in better condition due to increased public awareness and participation, enhanced collaboration, knowledge and sharing of innovative national and 
international technologies and practices.  

With the size and diversity of its components and activities, it is crucial that the Project establish and maintain a strong Monitoring and Evaluation Component 
that also covers its knowledge management. Such components will contribute to the improved qualities of planning, implementation, and reporting of the 
Project. It can also ensure that the knowledge generated and collected through the Project is well documented and shared with stakeholders. The Monitoring 
and Evaluation Expert (M&E E) will be responsible for establishing and strengthening a functioning and purposeful system to ensure the Project's quality 
implementation.  

Description of work and responsibilities  

The M&E E will manage all M&E activities and reporting for the Project in accordance with Project Document, UNDP guidelines, donor requirements, and the 
Project approach. The detailed responsibilities are as below:  

14. Establishing and improving an M&E system for the Project, including the development of required tools for data management and analysis, quality 
control, documentation, and reporting; 

15. Establishing and leading Project's knowledge management component, including a knowledge management community with Project partners, focusing on 
technological and innovative tools for data management and presentation.  

16. Developing, implementing, and monitoring the tools/systems for gathering, reporting, and analyzing performance data for impact and sustainability of the 
Project implementation; 

17. Supporting and supervising the collection and analysis of data for Project M&E in accordance with timeframes set in the project workplan; 
18. Leading the establishment of a learning culture within the Project team and partners (including trainings) to feed into improved decision-making;  
19. Providing  programatic to the development of workplans and progress reports;    
20. Supporting DNPM in leading the external periodical and ad-hoc Project audits and evaluations; 
21. Preparing periodical and ad-hoc progress reports; 
22. Supporting the project Communication and Advocacy by providing required information and data; 
23. Performing other tasks and duties as and when assigned by the NPM. 

Institutional arrangement/reporting relationships    

The M&E E will work under the direct supervision of DNPM and report to the NPM. He/she will work closely with project staff members, consultants 
(national/international), government partners, UNDP as well as other relevant stakeholders. 

TIMING, DURATION, AND DUTY STATION 
This is a full-time assignment. The contract duration is one year, with a possibility of extension subject to the availability of resources and the satisfaction of 
both sides. At the beginning of the assignment, the M&E E will be given a three-month probationary contract. He/she will be based at the Project Central Office 
at the Department of Environment in Tehran and will frequently travel to the project pilot sites.  

qualifications and requirements  
• Graduate degree in Environment Management, Business Administration, or other related fields (e.g., Environment Management Planning, Strategic 

Planning, etc.);  
• Minimum of 3 years of relevant work experience in project management, Monitoring, and Evaluation, quality assurance, and knowledge 

management, preferably in a similar setup;  
• In-depth understanding of Result-Based Management approaches, knowledge management tools, database development, and data visualization tools; 
• Technical knowledge in fields of environment management (especially wetland conservation), socio-economic development, Integrated Water 

Resource Management, and agriculture;  
• Excellent interpersonal, communication, networking, and negotiating skills; 
• Experience in working in multistakeholder settings and partnerships is an asset;  
• Familiarity with the rules and procedures of international organizations is strongly preferred, particularly those of the UNDP; 
• Ability to develop high-quality and high-impact technical and analytical reports (English and Farsi); 
• Demonstrated skills in the MS Office suite (Work, Excel, PowerPoint, Outlook) and internet literacy; 
• Fluent English-language speaking and writing skills. 
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 نمونه قرارداد: 8پيوست شماره   

 است  رييقابل تغپروژه  اين انجام تيماه با متناسب قرارداد نيا

 موافقتنامه
در تاريخ  ،شود مي ناميده“ قرارداد” آن كه مجموعه اي غير قابل تفكيك مي باشد و از اين پس 2موافقتنامه حاضر همراه با اسناد و مدارك موضوع ماده       

هاي تالابي و  در سازمان حفاظت محيط زيست بين مجري ملي پروژه ارتقاي مديريت جامع منابع طبيعي براي احياي اكوسيستم 1401/............/...........
كه از اين با كدملي .........................  تالاب ها، معاون محيط زيست دريايي و مجتبي ذوالجوديحمايت از معيشت جايگزين جوامع محلي به نمايندگي آقاي 

........وكد ، از يك سو و واحد خدمات مشاوره ....................................................................به شماره ثبت..............پس كارفرما ناميده مي شود
طبق از سوي ديگر  شودي ناميده م كه از اين پس مشاور........................................ با كدملي.................................... اقتصادي........................ به نمايندگي آقاي 

 مورخ ك42869/ت193542نامه شماره  نامه خريد خدمات مشاوره، تصويب مقررات و شرايطي كه در اسناد و مدارك اين قرارداد درج شده و بر اساس آئين
 .گردد نعقد مياز محل اعتبارات .............................................................در سال  ......................... مهيئت محترم وزيران  1/10/88
 

  قرارداد موضوع -1 ماده
 است. شده تعيين 1 كه جزييات آن در پيوست "................................................ "مطالعاتي/اجرايي انجام پروژه موضوع قرارداد عبارتست از:

 مدارك و اسناد: 2 ماده
 اين قرارداد شامل اسناد و مدارك زير است:

 موافقتنامه حاضر  -2-1
 شرايط عمومي  -2-2
 پيوست ها: -2-3

 شرح موضوع قرارداد -1پيوست 
 تصويب شده  (Proposal)شرح خدمات طبق پيشنهاد  -2پيوست 
 مبلغ قرارداد، روش محاسبه و نحوه پرداخت آن  -3پيوست

 برنامه زماني كل  -4پيوست 
 شرايط خصوصي  -5پيوست 
 مشخصات افراد پژوهشگر همراه با سوابق كاري و پژوهشي -6پيوست 

 وب قرارداد و به منظور اجراي آن به مشاور ابلاغ شده يا بين طرفين قرارداد مبادله مي شوند.اسناد تكميلي كه حين انجام خدمات، در چارچ -2-4
 مدارك و گزارشهاي تأييد شده -2-5
 

 مدت -3ماده 
) 4كلي (پيوست شرايط عمومي قرارداد است، با توجه به برنامه زماني  2موضوع قرارداد كه شروع و تنفيذ آن طبق ماده  پژوهش / مطالعهمدت انجام خدمات 

 .استقابل تمديد) از زمان انعقاد قرارداد و كارفرما  ماه  ( 12 پيشنهادي مشاور برابر
 شرايط عمومي قرارداد خواهد بود.18مدت ياد شده تابع تغييرات موضوع ماده 

 
 مبلغ قرارداد -4ماده 

 شامل اجزاي زير است: ................................................... ريال)  ........................ (.............................................. براي انجام خدمات برابرمبلغ قرارداد 
مي درج مي شود و هزينة مربوط به هر فصل نيز مشخص  3نحوة تعيين مبلغ قرارداد و روش پرداخت آن بر اساس دستورالعملهاي مربوط در پيوست  -4-1

 گردد.
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 قرارداد طرفين تعهدات -5 ماده
نمايد كه داراي توان و مي عهد است خدمات پژوهشي خود را طبق اسناد و مدارك قرارداد، در ازاي دريافت مبلغ قرارداد انجام دهد و اعلام تمشاور م -5-1

 تشكيلات لازم براي انجام اين كار است.
كه در اسناد و مدارك قرارداد براي او معين شده است و نيز متعهد مي شود كه در ازاي انجام خدمات موضوع كارفرما متعهد به انجام وظايفي است  -5-2

 به مشاور پرداخت كند. بعد از تاييد كتبي ناظر فني  قرارداد، مبلغ قرارداد مربوط را طبق اسناد و مدارك قرارداد
 

 نشاني  -6ماده 
كد   88233202شماره تلفن –زيست  محيط حفاظت سازمان -پرديسان طبيعت پارك -حكيم شهيد اهبزرگر شمالي ضلع -تهران: كارفرما نشاني
 738314155پستي

 ......................................................:........................................ كد پستي:نشاني مشاور: .......................................................................شماره تلفن
نشاني جديد به  روز قبل از تاريخ تغيير، نشاني جديد خود را به طرف ديگر اعلام كند تا وقتي كه 15 هرگاه يكي از طرفين قرارداد نشاني خود را تغيير دهد بايد

 گردد. واهد شد و دريافت شده تلقي ميطرف ديگر اعلام نشده است، مكاتبات به نشاني قبلي ارسال خ
 هاي قرارداد  تعداد نسخه -7ماده 

 هاي آن اعتبار يكسان دارند. نسخه تنظيم شده و به امضاي دو طرف قرارداد رسيده و يك نسخه از آن به مشاور ابلاغ شده است و همه نسخه 3در اين قرارداد

 
  

 كارفرما:
 ي ذوالجود يمجتب

 ها و  و تالابمعاون محيط زيست دريايي  
 هاي ايران طرح حفاظت از تالابمجري ملي 

 :طرف قرارداد  
  ............................ 

  ......... 
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 شرايط عمومي

 تعاريف و مفاهيم  -1ماده 
 پژوهش : -1-1
 فعاليتهاي نظام يافته با ويژگيهاي زير را پژوهش گويند : -

 هاي جديد علمي و فني  ايجاد نظريه •

 ارتقاي سطح دانش علمي و فني  •

 گسترش دانش علمي و فني  •

 يافتن كاربردهاي جديد براي دانش علمي و فني موجود  •

 قرارداد : -1-2
 شود. موافقتنامه است، كه براي انجام خدمات موضوع قرارداد بين دو طرف مبادله مي 2مجموعه اسناد و مدارك غير قابل تفكيك به شرح ماده 

 : موافقتنامه -1-3
 شود. مانند مشخصات دو طرف، موضوع، مدت، مبلغ قرارداد بين دو طرف مبادله مي سندي است كه در آن مشخصات اصلي قرارداد

 شرايط عمومي : -1-4
 كند. مفاد همين متن است كه مقررات و شرايط عمومي حاكم بر قرارداد را تعيين مي

 : اختصاصيشرايط  -1-5
شود. موارد درج شده در  اي است كه به منظور تكميل شرايط عمومي، با توجه به وضعيت و ماهيت موضوع قرارداد تنظيم مي شرايط خصوصي شرايط ويژه
 افزايش دهد.  يا تعهدات را داشتهتواند مواد شرايط عمومي را نقض كند يا اثر مالي جداگانه  شرايط خصوصي هيچگاه نمي

 كارفرما: -1-6
نمايد. جانشينان قانوني و نمايندگان مجاز كارفرما در  كند و انجام خدمات موضوع قرارداد را به مشاور واگذار مي صيتي حقوقي است كه قرارداد را امضا ميشخ

 حكم كارفرما هستند.
 مشاور: -1-7

 كند.  طرف ديگر امضا كننده قرارداد است كه انجام خدمات موضوع قرارداد را تعهد مي
 خدمات: -1-8

 و اقداماتي است كه در اجراي موضوع قرارداد از سوي مشاور تعهد شده است./ مطالعه  عبارت از پژوهش
 فصل : -1-9

 قسمتي از شرح خدمات است كه به نتيجه مشخص و قابل ارائه منتهي شود.
 مدارك و گزارشها : -1-10

داد رموضوع قرا / مطالعه هاي محاسبات فني و نظاير آن هستند كه در انجام پژوهش چهها، مشخصات فني، كتاب ها، دستورالعمل گزارشها، مستندات، نقشه
 شود. برحسب مورد از سوي مشاور تهيه مي

 مبلغ قرارداد : -1-11
انجام آزمايش و تامين هايي كه بابت  شود ) به اضافه هزينه الزحمه (مبالغي كه بابت كاركرد افراد پژوهشي و بالاسري آن پرداخت مي عبارت است از مبلغ حق

 شود. تجهيزات و خريد مصالح و مواد ( در صورت نياز ) پرداخت مي
 برنامه ريزي كلي: -1-12

 دهد. اي است كه زمان شروع و پايان فصلهاي مختلف پژوهش را برحسب ماه نشان مي برنامه
 برنامه زماني تفصيلي : -1-13

 دهد. فعاليتهاي پژوهشي درج شده در شرح خدمات را به تفصيل و در چارچوب برنامه زماني كلي نشان مياي است كه زمان شروع و پايان هر يك از  برنامه
 ها : ها، مفرد و جمع، عنوان روز، ماه، تاريخ -1-14

 روز و ماه بر اساس تقويم شمسي و تاريخها طبق تقويم رسمي كشور است. -1-14-1    
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 كند كلمات مفرد معناي جمع و كلمات جمع معناي مفرد دارد.هر جا كه معناي عبارت ايجاب  -1-14-2    
هاي اسناد و مدارك قرارداد، تنها به منظور راهنمايي و آگاهي از مفاد  به كار رفته در موافقتنامه يا شرايط عمومي و ديگر قسمت يها عنوان -1-14-3    

 از آنها استفاده كرد.توان در تفسير اسناد و مدارك قرار داد  نميو اسناد و مدارك است 
 شود. اصطلاحاتي كه در اين ماده نيامده است طبق قانون برنامه و بودجه و ضوابط آنها تعريف مي-1-14-4    
 

 شروع و تنفيذ قرارداد -2ماده 
 اين قرارداد از تاريخ مبادله آن (ابلاغ از سوي كارفرما) نافذ است. -2-1
 از ابلاغ قرارداد از سوي كارفرما و دريافت پيش پرداخت است. پسشروع پژوهش  -2-2

 حدود خدمات و تغييرات آن  -3ماده 
 تغيير، افزايش يا كاهش دهد. 2ماده كارفرما مي تواند هنگام انجام كار، خدمات مشاور را در حد متعارف و در چارچوب موضوع قرارداد با رعايت مفاد -3-1

هاي آن، موجب تغيير مصوبات قبلي و انجام خدمات  بستن نظر كارفرما هنگام انجام دادن پژوهش و يا بررسي مدارك گزارشچنانچه به كار  -3-1-1    
 خدمات اضافي را انجام دهد. 2-3اضافي شود، مشاور موظف است با رعايت مفاد 

هاي پايان يافته، با ذكر دلايل و جزييات آن و با رعايت  در فصل تواند در صورت لزوم تغييرات در شرح وظايف و يا حدود خدمات را مشاور مي -3-1-2    
 به كارفرما پيشنهاد كند. 2-3مفاد بند 

مي كند  هرگاه طبق بندهاي ياد شده، تغييراتي در حدود خدمات موضوع قرارداد ضرورت يابد، در هر مورد مشاور انجام تغييرات را به كارفرما گزارش -3-2
تغييرات ، كارفرما  وافقت،مكند و پس از  انجام تغييرات با مشاور مذاكره و توافق مي مدتروز با بررسي گزارش مشاور، در مورد  10كارفرما حداكثر ظرف مدت 

 نمايد. را ابلاغ مي
 1-3مشمول خدمات اضافي بندهاي   خدمات مربوط به اصلاح نتايج پژوهش و گزارشهاي مشاور كه ناشي از نقص انجام خدمات موضوع قرارداد باشد، -3-3
  نيست و انجام آن به عهده مشاور است. 2-3و 

 برنامه زماني انجام خدمات  -4ماده 
 آمده است. 4برنامه زماني كلي انجام خدمات در پيوست  -4-1

 پيشرفت كار  -5ماده 
كند و كارفرما تا  ، گزارش پيشرفت خدمات موضوع قرارداد را در دو نسخه به كارفرما تسليم ميكليمشاور در پايان ماه و يا زمانهاي تعيين شده در برنامه زماني 

  .گردد كند، در غير اين صورت مفاد گزارش تأييد شده تلقي مي ه اعلام ميخود را نسبت به گزارش ياد شدنظر  يك ماه

 كاركنان مشاور  -6ماده 
دهند، كاركنان مشاور  همه كساني كه به منظور اجراي خدمات موضوع قرارداد به صورت دائم يا موقت به هزينه مشاور و براي او خدماتي را انجام مي -6-1

 لكرد آنها در مورد خدمات موضوع قرارداد به عهده مشاور است.شوند و مسئوليت عم شناخته مي
اي باشند را براي انجام خدمات موضوع قرارداد طبق  قبل از شروع كار، مشاور موظف است فهرست همكاران پژوهشي خود كه فاقد سوابق سوء حرفه -6-2

 اي كارفرما ارسال كند.به همراه وظايف، تخصص، تجارب پژوهشي و ميزان فعاليت هر يك، بر 6پيوست 
 تواند افراد معرفي شده را تغيير دهد. مشاور تنها با نظر كارفرما مي -6-3
قوانين و  مكلف به رعايتدر صورتي كه انجام خدمات موضوع قرارداد، مستلزم استفاده از خدمات اتباع خارجي باشد، مشاور در استفاده از خدمات آنها  -6-4

 آنها را به كارفرما تسليم نمايد.  و اسناد مربوط به مجوز اقامت و كار مي باشدمقررات ناظر بر كار اتباع خارجي در ايران 
 تواند كاركنان شاغل كارفرما را بدون كسب مجوز قبلي از دستگاه مربوط، براي انجام خدمات موضوع اين قرارداد، به كار گيرد. مشاور نمي -6-5
 به كارگيري كاركنان شاغل مشاور از سوي كارفرما براي بررسي خدمات موضوع اين قرارداد، ممنوع است. -6-6
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 نمايندگان  -7ماده 
 نمايندگان كارفرما  -7-1

 كارفرما پس از مبادله قرارداد، نمايندگان خود را با تعيين حدود اختيارات، به مشاور معرفي خواهد كرد. -7-1-1    
گردد، در حكم ابلاغ كارفرما است،  در محدوده اختيارات تفويض شده به وي، به مشاور ابلاغ مي  دستورها و مداركي كه به وسيله نماينده كارفرما، -7-1-2    

 بديهي است با تغيير نماينده، كارفرما دستورهاي ابلاغ شده و يا مدارك امضا شده به وسيله نمايندگان قبلي معتبر است.
 نماينده مشاور : -7-2

 كند. پس از مبادله قرارداد، مشاور نماينده يا نمايندگان خود را با ذكر حدود اختيارات به كارفرما معرفي مي

 دقت و كوشش  -8ماده 
رگيري حداكثر مهارت و مشاور بايد خدمات موضوع اين قرارداد را منطبق با اصول علمي و فني و با استفاده از آخرين دست آوردهاي جهاني و با به كا -8-1

 .كاركناني كه واجد صلاحيت تخصصي و پژوهشي هستند، انجام دهد و پژوهش وي بايد از هر جهت جامع و كامل باشد توسط خود ودقت 

 هاي فني و پژوهشي  استاندارها و دستورالعمل -9ماده 
گيري ديگري در  مگر آن كه بنا به ضرورت، سيسستم اندازه  خواهد بود، گيري آحاد در تمامي اسناد و مدارك فني و پژوهشي، متريك سيستم اندازه -9-1

 تعيين شده باشد و يا هنگام پژوهش درباره آن توافق شود.( شرايط اختصاصي)  5پيوست 
تبر استفاده كند. در صورت موجود و ساير استاندارهاي مع مشاور بايد در انجام پژوهش و تنظيم گزارشها، از دستورالعملهاي سازمان برنامه و بودجه كشور -9-2

 شود، استفاده كند. تعيين شده است يا بعداً توافق مي 5نبودن موارد ياد شده از دستورالعملهاي معتبر كه در پيوست شماره 

 اقدامات مشاور كه نياز به تأييد كارفرما دارد - 10ماده 
سه يا جلسات هماهنگي را به منظور اخذ تصميمات راهبردي ضروري بداند، موظف است موضوع هرگاه مشاور هنگام انجام كار، براي تعيين نحوه ادامه كار، جل

اي  كند و تصميمات را در صورتجلسه روز از تاريخ دريافت گزارش، نسبت به تشكيل جلسه اقدام مي 15را طي گزارش توجيهي براي كارفرما بفرستد. كارفرما تا 
گيري  مايد. چنانچه كارفرما در مهلت تعيين شده نسبت به تشكيل جلسه و ابلاغ تصميمات اقدام نكند، مشاور خود تصميمن درنگ به مشاور ابلاغ مي تنظيم و بي

 كند. نموده و نتيجه را به كارفرما اعلام مي

 نحوه تسليم و تاييد مدارك و گزارشها  -11ماده 
پيش بيني شده است، ابتدا در دو كلي ت مربوط و يا در مقاطعي كه در برنامه زماني براي هر فصل در پايان مد رامشاور گزارش و نتايج پژوهش خود  -11-1

هاي ياد شده، ظرف مدت كند. كارفرما پس از دريافت مدارك و گزارش نرم افزاري به كارفرما تسليم ميبا يك نسخه بصورت همراه صورت مكتوب ه بنسخه 
 كند. ، آنها را بررسي و نظر صريح و روشن خود را با ذكر موارد دريك نوبت اعلام ميكلييك ماه يا مدت پيش بيني شده در برنامه زماني 

نيز و افزاري و راهنماي آن  تأييد شده را در دو نسخه به همراه نسخه نرم يهاها را تأييد كند، مشاور مدارك و گزارشچنانچه كارفرما مدارك و گزارش -11-2
ها، مشاور موظف است ظرف مدت كند. در صورت اعلام نظر اصلاحي از سوي كارفرما نسبت به مدارك و گزارش مي به كارفرما تسليمرا ها خلاصه گزارش

ر نسخه تهيه و به يك ماه يا ده درصد مدت تعيين شده براي آن فصل، هر كدام كه بيشتر باشد، بر اساس نظر كارفرما موارد را اصلاح كرده و مدارك را در چها
الزحمه درج شده در قرارداد است،  ها به كارفرما تسليم نمايد تا كارفرما آنها را تاييد و ابلاغ كند تجاوز از اين مدت مشمول كاهش حقشهمراه خلاصه گزار

 كه كارفرما با افزايش مدت قبلاً موافقت كرده باشد.مگر اين
ر نباشد، مشاور با ارسال گزارش توجيهي، دلايل خود را براي بررسي در مواردي كه نظر اصلاحي اعلام شده از سوي كارفرما منطبق با نظر مشاو -11-3

هاي خود، كند. چنانچه كارفرما همچنان بر نظرات اعلام شده خود اصرار داشته باشد، مشاور موظف به اصلاح مدارك و گزارش مجدد به كارفرما اعلام مي
 نيست.مشاور ا بر عهده ه براساس نظر كارفرما خواهد بود. مسئوليت اين نوع تصميم گيري

نمايد و  هاي مشاور اعلام نكند، مشاور نظر كارفرما را استعلام ميدر صورتي كه كارفرما ظرف مدت تعيين شده نظر خود را در مورد مدارك و گزارش -11-4
 گردد. شده تلقي مي تائيدك ارسالي ها و مدارروز از تاريخ دريافت استعلام، همچنان نظري از سوي كارفرما اعلام نشود گزارش 15چنانچه تا 

 كند. را براساس قرارداد دريافت مي همربوط  حق الزحمه شده هر فصل، مبناي كارهاي بعدي است و مشاور تائيد يهاگزارشمدارك و  -11-5
در خاتمه كار پژوهش، گزارشي شامل مقدمه، اي از آن را تهيه و به كارفرما تسليم كند. همچنين  ها، چكيدهمشاور بايد به پيوست هر يك از گزارش -11-6

 كند. تاريخچه، روش انجام و نتايج بدست آمده را تهيه و به كارفرما تسليم مي
 گيرد.نطرف قرارداد، قرار  نمايد، با دستگاه اجرايي، سازمان يا نهاد ديگري با شرح خدمات موضوع قرارداد حاضر، مشاور تعهد مي -11-7
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 عهده كارفرماتسهيلات بر  - 12ماده 
 كند: هاي لازم براي تسهيل كار مشاور در مورد خدمات موضوع قراداد به ويژه در موارد زير بر اساس درخواست مشاور فراهم ميكارفرما تدابير و مساعدت  

 .و به صورت رايگان اختصاصيطبق مندرجات شرايط  هدر اختيار قراردادن اطلاعات مربوط -12-1
 .در رابطه با طرح پژوهشي تحت مديريت سازمانكنان مشاور به مناطق مجوز ورود كار -12-2
 تهيه لوازم و وسايل كه تهيه و توزيع آن در انحصار دولت باشد.فراهم نمودن زمينه  -12-3

 تضمين حسن انجام كار  -13ماده 
 شود. تضمين حسن انجام كار، كسر و نزد كارفرما نگهداري ميدرصد از هر پرداخت مشاور، به عنوان  10براي حصول اطمينان از حسن انجام كار،  -13-1
 شود. ، تضمين حسن انجام كار به نفع كارفرما ضبط مي22در صورت فسخ قرارداد طبق ماده  -13-2
 آزاد شود. 17هاي موضوع خدمات و در زمان تسويه حساب نهايي طبق ماده تضمين ياد شده بايد پس از تاييد مدارك و گزارش -13-3

 پرداخت مبلغ قرارداد -14ماده 
تعيين شده است، از سوي كارفرما و با رعايت مفاد  3طبق پيوست شماره  ههاي مربوطمبلغ قرارداد بابت انجام خدمات موضوع قرارداد كه بر اساس دستورالعمل

 شود . قرارداد به مشاور پرداخت مي

 نحوه پرداخت  -15ماده 
بر اساس پيشرفت كار، طبق برنامه زماني كه در و طول مدت انجام خدمات تا زمان تسليم نتايج و گزارش به صورت اقساط درصد مبلغ قرارداد در  70 -15-1

 شود. تعيين و توافق شده است، پرداخت مي 3پيوست 
 شود. پرداخت مي 17قسط آخر باقي مانده مبلغ قرارداد پس از تاييد گزارش پژوهش طبق ماده  -15-2
 شود. ، حسب مورد به تناسب پيشرفت كار و با توافق دو طرف تعيين مي2-3اخت حق الزحمه خدمات اضافي، موضوع بند زمان پرد -15-3
 گردد. پس از رسيدگي از سوي كارفرما پرداخت مي  شود هر يك از اقساط قرارداد طي صورت حسابي كه توسط مشاور تهيه و تسليم كارفرما مي -15-4
پس از دريافت صورت حساب، آن را مورد بررسي قرارداده و پس از كسر كسور قانوني و قراردادي ضمن ارسال يك نسخه از كارفرما موظف است  -15-5

 صورتحساب تأييد شده، همراه بامستندات مربوط براي مشاور مبلغ آن را پرداخت كند.
ساب معترض باشد، اعتراض خود را با ذكر دليل و ارائه مستندات هر گاه مشاور نسبت به اصلاحات اعمال شده از سوي كارفرما در مورد صورت ح -15-6

كند تا مورد رسيدگي قرار گيرد. هر گاه كارفرما همچنان بر اعمال  روز از تاريخ دريافت صورت حساب اصلاح شده، به كارفرما اعلام مي 15حداكثر ظرف مدت 
 نچه مورد قبول اوست اقدام كند. اصلاحات اعلام شده، اصرار داشته باشد، بايد نسبت به پرداخت آ

 پيش پرداخت  -16ماده 
از سوي معتبر  ضمانتنامه بانكيپرداخت، بدون كسركسور قانوني در مقابل  درصد از مبلغ اوليه قرارداد را به عنوان پيش 25به درخواست مشاور، كارفرما  -1-16

، به مشاور پرداخت هيات محترم وزيران 22/09/1394ه مورخ 50659/ت123402شماره نامه تضمين معاملات دولتي مصوب مشاور، براساس ماده هفت آيين
 شود. كند. اين مبلغ هنگام پرداخت اقساط قرارداد به تناسب كسر و تضمين مشاور به همان نسبت آزاد مي مي
را  يبه كارفرما بدهكار باشد موظف است مبالغ بده در صورت خاتمه و يا فسخ قرارداد، چنانچه در تسويه حساب نهايي، مشاور بابت پيش پرداخت -16-2

هاي مربوط اقدام  ها و مطالبات مشاور، با اخذ هزينهها، تضمين پرداخت كند و گرنه كارفرما از طريق قانوني نسبت به دريافت مطالبات خود از محل سپرده
 نمايد. مي

 صورت حساب نهايي و تسويه حساب  -17ماده 
شود اين صورت حساب شامل مبلغ  ي پس از تاييد گزارش پژوهش از سوي مشاور تهيه و به منظور تاييد به كارفرما ارسال ميصورت حساب نهاي -17-1

الحساب، افزايش يا كاهش خدمات، صورت  هاي قبلي يا علي شود، كسور قانوني، پرداخت قرارداد و مبالغي كه بر اساس مواد قرارداد به آن اضافه يا از كسر مي
 شود. تاييد مي حسب مورد پانزده روز از تاريخ دريافت بوسيله كارفرما رسيدگي و گردد، ظرف شده تنظيم مي دنهايي كه به ترتيب ياحساب 

اي كه طي مدت ياد شده با مشاور  جلسهدر در صورتي كه صورت حساب ياد شده نياز به اصلاح داشته باشد، كارفرما اصلاحات مورد نظر خود را  -17-2
 كند. دهد، مطرح نموده و با مشاور توافق مي مي تشكيل

گيرد، در اين  صورت حساب توافق شده بوسيله دو طرف قطعي بوده و اعتراض نسبت به آن وارد نيست و مبناي تسويه حساب نهايي مشاور قرار مي -17-3
 شود. يعمل م 6-15حالت بر حسب مورد به شرح بندهاي زير عمل خواهد شد، و گرنه طبق مفاد بند 
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آزاد و مطالبات وي حداكثر  13هر گاه مشاور بر اساس صورت حساب نهايي بستانكار شناخته شود، تضمين حسن انجام كار او بي درنگ طبق ماده  -17-4
 گردد. روز پس از تأييد صورت حساب نهايي پرداخت مي 15ظرف مدت 

پردازد. در اين  روز از تاريخ تاييد صورت حساب، بدهي خود را به كارفرما مي 15مدت هر گاه مشاور بر اساس صورت حساب نهايي بدهكار شود ظرف  -17-5
ها و مطالبات ها، تضمين شود و چنانچه از اين پرداخت خودداري كند، كارفرما حق دارد از محل سپرده درنگ تضمين حسن انجام كار او آزاد مي صورت بي

و اگر مبالغ مذكور براي وصول مطالبات كافي نباشد، طبق  مايدنده مبلغ تضمين حسن انجام كار او را آزاد نمشاور، طلب خود را دريافت كرده و سپس باقيما
 هاي او وصول كند. قوانين جاري كشور حق خواهد داشت، مطالبات خود را از ساير دارايي

 تغييرات مدت و مبلغ قرارداد -18ماده 
تواند با پيشنهاد هر يك از دو طرف تغيير يابد. در چنين مواردي مشاور بايد با توجه به مفاد ماده  مدت قرارداد در صورت پيش آمدن هر يك از موارد زير مي

و ه و طي گزارشي به كارفرما اعلام مربوط، براساس مباني قرارداد و تأثير آن بر روي خدمات انجام شده و برنامه زماني و نيز پيامدهاي مالي آن را تعيين نمود
 گيرد. اي تنظيم و ملاك عمل قرار مي روز پس از دريافت گزارش، نظر خود را اعلام خواهد كرد. نتايج طي صورت جلسه 15كارفرما حداكثر 

تمديد مدت در اسناد و مدارك قرارداد منظور اي به عنوان كاهش يا  در پايان مدت اوليه قرارداد، مجموعه تغييرات مدت ناشي از بندهاي زير، در صورت جلسه
 شود. رسيدگي مي 23گردد. در صورت عدم توافق دو طرف در مورد ميزان انواع تأخير ها، موضوع بنا به درخواست هر يك از دو طرف طبق ماده  مي
 حدود خدمات موضوع قراردادتغيير  -18-1
 وقوع حوادث قهريه و بروز شرايط اضطراري  -18-2
 تعليق كارها از طرف كارفرما  -18-3
 درخواست مشاور و تائيد كارفرما-4-18

 خسارت تأخير  -19ماده  
د، از بابت تاخير مشاور، خسارتي معادل حاصلضرب مجموع مدت تاخير در مبلغ قرارداد تقسيم بر مدت قرارداد و حداكثر تا بيست درصد مبلغ قراردا -

 شود. مشاور دريافت مي

 تعليق  -20ماده 
اي كه تاريخ شروع، خاتمه تعليق در  تواند با اعلام قبلي ده روزه به مشاور در حين انجام خدمات، تمام يا فصلهايي از خدمات را طي ابلاغيه كارفرما مي -20-1

 آن معين شده است، به حالت تعليق درآورد.
 باشد. مي )هر كدام كمتر است(ماه  4مدت تعليق حداكثر يك چهارم مدت اوليه و يا  -20-2
كند و در صورت  روز قبل از پايان مدت تعليق موضوع را به مشاور پيشنهاد مي 10در صورتي كه تمديد تعليق ضرورت داشته باشد، كارفرما حداكثر تا  -20-3

غير اينصورت، با درخواست مشاور به شود. در  ماه و بدون پرداخت هرگونه هزينه براي مدت تمديد شده، قرارداد تمديد مي 4موافقت مشاور ، حداكثر به مدت 
 شود. قرارداد خاتمه داده مي

 وروز، گزارش پژوهش را تا هنگام اعلام تعليق تهيه  15ع تعليق خدمات مربوط را متوقف كند و حداكثر ظرف مدت ومشاور موظف است از تاريخ شر -20-4
 به كار فرما تسليم نمايد.

كند، در صورت ابلاغ شروع كار  تعليق يا تمديد تعليق، نظر كارفرما را نسبت به چگونگي ادامه قرارداد استعلام ميروز قبل از انقضاي مدت  20مشاور  -20-5
 خاتمه قرارداد را درخواست كند.  تواند به شرح ياد شده، اجراي قرارداد ادامه خواهد يافت در غير اينصورت، مشاور مي

كند. در اين صورت حداكثر ده روز پس از ابلاغ، كار ادامه  به لغو تعليق بگيرد، موضوع را به مشاور ابلاغ ميچنانچه در دوران تعليق كارفرما تصميم  -20-6
 يابد. مي

 خاتمه دادن به قرارداد  -21ماده 
 داد را خاتمه دهد.رتواند در هر زمان قرا كارفرما مي -21-1
 كند. اشته باشد، موضوع را با تعيين مهلت دو ماهه به مشاور اعلام ميدر هر فصلي كه كارفرما قصد خاتمه دادن به قرارداد را د -21-2
روز، گزارش وضعيت پيشرفت و گزارش پژوهش را تا  15مشاور پس از دريافت ابلاغ خاتمه دادن به قرارداد بي درنگ بايد كار را متوقف كند و تا  -21-3

پيشرفت آن و همچنين بخشهايي كه تكميل آنها به لحاظ حفظ منافع كار در   ي وضعيت پژوهش،هنگام ابلاغ ياد شده تهيه و تسليم كند. اين گزارش بايد حاو
 الزحمه آنها باشد. پذير است، همراه با تعيين ميزان حق مدت دو ماهه ياد شده ضروري و امكان
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بايد موضوع را به مشاور   خدمات ناتمام تكميل گردد،هرگاه كارفرما رأساً يا بر اساس گزارش مشاور تشخيص دهد كه لازم است تمام يا قسمتي از  -21-4
 اعلام كند. در اين صورت، مشاور موظف است خدمات تكميلي را در مهلت دو ماهه انجام دهد.

در هر صورت، مشاور موظف است در پايان مهلت دو ماهه نسبت به تحويل اصل تمام اسناد و مدارك و گزارش پژوهش و ارائه صورت حساب  -21-5
 را به كارفرما اعلام نمايد .هاي ناشي از پايان دادن قرارداد  الزحمه خدمات انجام شده و صورت هزينه قح

نسبت به بررسي آن بر اساس شرايط قرارداد وميزان  5-21هاي موضوع بند  كارفرما متعهد است، پس از دريافت صورت حساب و صورت هزينه -21-6
 گردد. آزاد مي 17با مشاور تسويه حساب كند. سپرده حسن انجام كار مشاور در اين حالت با توجه به ماده  17ماده خدمات انجام شده اقدام و طبق مفاد 

 گردد. شود و طبق مفاد اين ماده عمل مي چنانچه منع قانوني رفع نشود به قرارداد از سوي كارفرما خاتمه داده مي 2-1-26در مورد شمول بند  -21-7
   درخواست كند .صورت زير ند خاتمه دادن به قرارداد را در توا مشاور مي -21-8
  .ماه از تاريخ مورد نظر در برنامه زماني 3از سوي كارفرما بيش از  1-12در صورت انجام ندادن مفاد بند  -   
 

 فسخ قرارداد -22ماده 
 خ و موضوع را به مشاور ابلاغ كند.تواند در هر يك از موارد زير بدون اخطار قبلي، قرارداد را فس كارفرما مي -22-1
 .2-1-26اثبات شمول قانون منع مداخله كاركنان دولت بر مشاور در زمان عقد قرارداد يا طي مدت قرارداد به استثناي مورد بند  -22-1-1    
 .2-1-26عدم اطلاع به كارفرما در مورد بند  -22-1-2    
 .انتقال قرارداد به شخص يا اشخاص ثالث بدون مجوز كارفرما -22-1-3    
   .طرف قرارداد ورشكستگي به تقصير يا انحلال -22-1-4    
ع خود هاي آنان را در مناف اثبات اين مطلب كه مشاور براي گرفتن كار، به كاركنان كارفرما دستمزد، پاداش يا هدايايي داده يا آنها يا واسطه -22-1-5    

 شريك كرده است.
ها اقدام كند و جريان امور را ظرف مدت يك كند تا نسبت به رفع نواقص و اشكال كارفرما در صورت تحقق هر يك از موارد زير،به مشاور اخطار مي -22-2

وضوع فسخ قرارداد بايد ابتدا به وسيله هيأتي آورد. در صورت عدم اقدام مشاور نسبت به رفع نواقص در پايان مهلت تعيين شده م ماه به صورت قابل قبول در
 تب پس از اخذ موافقت مقام ياد شده به مشاور ابلاغ گردد.اانتخاب وزير يا بالاترين مقام سازماني كارفرما بررسي و تاييد شده و مر متشكل از سه نفر

 .درصد مدت مربوط 30تأخير غير موجه در انجام خدمات بيش از  -22-2-1    
  .اي رعايت نكردن استانداردهاي فني و ضوابط حرفه-22-2-2    
درنگ كارفرما را از وضعيت كار مطلع سازد و طي مهلتي كه از طرف  مشاور با دريافت ابلاغ فسخ قرارداد، موظف است از ادامه كار خودداري كند، بي -22-3

 انجام شده تا آن تاريخ را به كارفرما تحويل دهد.هاي كار شود ( حداقل دو هفته )، اصل مدارك و گزارش كارفرما اعلام مي
ار انجام كارفرما پس از ابلاغ فسخ قرارداد بي درنگ نسبت به ضبط تضمين حسن انجام كار به نفع خود اقدام كرده و نسبت به تعيين مبلغ مربوط به ك -22-4

درنگ به سازمان برنامه و بودجه كشوربه منظور اقدام  ست كارفرما موضوع را بيشده قابل قبول تا تاريخ فسخ طبق شرايط قرارداد اقدام خواهد كرد. بديهي ا
  كند. لازم اعلام مي

 حل اختلاف  - 23ماده 
توانند براي حل سريع آن قبل از درخواست ارجاع موضوع براي  هر گاه در اجرا يا تفسير مفاد قرارداد بين دو طرف اختلاف نظر پيش آيد، دو طرف مي -23-1

 عمل نمايند. 2-1-23 و يا1-1-23به روش تعيين شده در بندهاي د،ر، برحسب مو 3-23داوري طبق بند 
قانون برنامه و بودجه از سوي سازمان برنامه  23هايي كه به استناد ماده  هاي متفاوت دو طرف از بخشنامه در مورد مسائل ناشي از برداشت -23-1-1    

چگونگي اجراي بخشنامه را استعلام نمايد و دو طرف طبق نظري كه از سوي  از دو طرف از سازمان برنامه وبودجه ،وبودجه  ابلاغ شده است، هر يك 
 شود، عمل كنند. ، اعلام ميسازمان برنامه وبودجه 

يأت كارشناسي منتخب دو است، رسيدگي و اعلام نظر درباره آن به كارشناس يا ه 1-1-23در مورد اختلاف نظرهايي كه خارج از شمول بند  -23-1-2
عمل   گردد، طرف واگذار شود و دو طرف، طبق نظري كه از سوي كارشناس يا هيأت كارشناسي در چارچوب قرارداد و قوانين و مقررات مربوط اعلام مي

 كنند.
 و 1-1-23ر اعلام شده طبق بندهاي به توافق نرسند يا نظ 2-1-23در صورتي كه دو طرف در انتخاب كارشناس يا هيأت كارشناسي موضوع بند  -23-2

 گردد. اقدام مي 3-23، مورد قبول هر يك از دو طرف نباشد، براي حل اختلاف طبق بند 23-1-2 
توانند در خواست ارجاع  ها مي هرگاه در اجرا يا تفسير مفاد قرارداد بين دو طرف اختلاف نظر پيش آيد، كه راجع به اموال باشد، هر يك از طرف -23-3
 هاي مورد اختلاف به داوري را به رئيس سازمان برنامه وبودجه كشور ارائه كنند.ضوعمو
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طرفين سعي خواهند كرد موضوع را با تشكيل جلسات به نحو مسالمت آميز حل و فصل  كندهر گاه در تفسير يا اجراي اين قرارداد اختلافي بروز  -23-4
 انند نسبت به طرح دعوي در مراجع ذيصلاح قضايي اقدام نمايند.نمايند در صورت عدم توافق هر يك از طرفين مي تو

سازمان برنامه و بودجه با تقاضاي ياد شده موافقت نمود، مرجع حل اختلاف شوراي عالي فني  برنامه و بودجه كشور  چنانچه رئيس سازمان -يكتبصره 
 خواهد بود.كشور 

در چارچوب قراداد و قوانين و مقررات مربوط انجام شود. پس از اعلام نظر شورا، دو طرف طبق آن رسيدگي و اعلام نظر شوراي عالي فني بايد  -دوتبصره 
 عمل خواهند كرد.

شود كه يكي از دو طرف به  دهد و موجب نمي هاي مورد اختلاف به شوراي عالي فني، تغييري در تعهدات قراردادي دو طرف نمي ارجاع موضوع -23-5
 نكند.تعهدات قراردادخويش عمل 

ن رسيدگي و اعلام نظر شوراي عالي فني بايد در چارچوب قراداد و قوانين و مقررات مربوط انجام شود. پس از اعلام نظر شورا، دو طرف طبق آ -يكتبصره 
 عمل خواهند كرد.

 ماليات بيمه و ساير حقوق و عوارض قانوني  -24ماده 
بوط پرداخت هر گونه ماليات، عوارض، حق بيمه تامين اجتماعي و ساير حقوق دولتي مربوط به مشاور و كاركنان او و نيز حقوق گمركي و عوارض مر -24-1

 به عهده مشاور است.  ،به لوازم و وسايل مورد نياز مشاور 
 درصد حسن انجام كار مشمول كسورات نزد كارفرما تا پايان قرارداد ضبط مي شود. 10درصد از مبلغ كل قرارداد براي بيمه ، علاوه بر  5به ميزان  -24-2

 مسئوليت مشاور  -25ماده 
 اين قرارداد مسئول است. هايتمام پيوستمشاور در قبال كارفرما و براي ارائه خدمات پيش بيني شده در  -25-1
كاهد  هاي مشاور در رعايت استانداردها و اصول علمي و فني نميي كارفرما از مسئوليتهاي پژوهش مشاور از سوتأييد خدمات و يا مدارك و گزارش -25-2

 هايي است كه به علت نقص كار او بعدها مشاهده گردد.گوي كاستيو در هر حال مشاور مسئول و جواب
كه برحسب ضرورت مورد تأييد كارفرما قرار گرفته مسئوليت مشاور در قبال واگذاري بخشي از خدمات به اشخاص ثالث، اعم از حقيقي و حقوقي،  -25-3

هاي  هاي موضوع اين قرارداد است و موافقت كارفرما نسبت به واگذاري قسمتي از خدمات رافع هيچ يك از تعهدات و مسوليت باشد، كماكان همان مسئوليت
 مشاور در برابر كارفرما نخواهد بود.

 ممنوعيت قانوني  -26ماده 
 22/10/1337قانوني اساس و قانون منع مداخله كاركنان دولت مصوب  141م مي كند كه در موقع عقد قرارداد مشمول ممنوعيت اصل مشاور اعلا -26-1

 نيست.
د شده در صورتي كه خلاف آن براي كارفرما ثابت شود يا تغييراتي در صاحبان سهام، مديران يا بازرسان مشاور ايجاد شود كه با مفاد قوانين يا -26-1-1    

 تعارض داشته باشد، قرار داد فسخ مي شود.
هاي دولتي ايجاد شود كه مشمول ممنوعيت ياد شده باشد، مشاور موظف است مراتب را به كارفرما اعلام در شرايطي كه تغييراتي در دستگاه -26-1-2    

نانچه مشاور مراتب را به محض اطلاع به كارفرما اعلام نكند، كارفرما قرارداد كند و در صورتي كه منع قانوني رفع نشود، كارفرما قرارداد را خاتمه خواهد داد.چ
 نمايد. را فسخ مي

 كاركنان خارجي مشاور يا همراهان ايشان حق دخالت در امور سياسي ايران را ندارند. -26-2
 .محرمانه تلقي كندكند،  مشاور موظف است تمام نتايجي را كه در جريان انجام پژوهش تحصيل يا توليد مي -26-3

 حوادث قهري  – 27ماده 
هاي عمومي، شيوع بيماريهاي واگيردار، زلزله، سيل و وز شرايط اضطراري مانند جنگ اعلام شده يا نشده، انقلابها و اعتصابروقوع حوادث قهري و ب ددر موار

طوفان و حوادث مشابه كه ناشي از كار مشاور نباشد، به ترتيب زير هاي دامنه دار، هاي بي سابقه و همچنين آتش سوزيطغيانهاي غير عادي و خشكسالي
 عمل خواهد شد:

عواملي  تواند پايان قرارداد را به طرف ديگر اعلام كند. هر گاه بروز شرايط اضطراري انجام قرارداد حاضر را براي يكي از دو طرف غير ممكن سازد مي -27-1
خشكسالي بي سابقه، آتش سوزي گسترده و زلزله كه ناشي از اراده طرفين نبوده و عملا قدرت اجراي تعهدات را مانند جنگ، سيل غير قابل پيش بيني شده، 

ديگر سلب نمايد قوه قاهره محسوب مي گردد و طرف قرارداد كه مدعي وقوع فورس ماژور مي باشد بايد بلادرنگ نسبت به اعلام كتبي مراتب به طرف 
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صوص تعليق يا انفساخ قرارداد تصميم مقتضي اتخاذ گردد بديهي است انفساخ قرارداد به دليل شرايط اضطراري موجب پرداخت قرارداد اقدام نمايد تا در خ
 خسارت يا هزينه اضافي به مشاور نمي شود.

 .شود ميحاضر به طور موقت امكان پذير نباشد، طبق ماده تعليق عمل  هر گاه شرايط اضطراري گذرا باشد و ادامه قرارداد -27-2

 انتقال به غير  - 28ماده  
 مشاور حق ندارد بدون كسب مجوز كارفرما موضوع اين قرارداد را به شخص يا اشخاص حقيقي يا حقوقي ديگري منتقل يا واگذار كند. -28-1
كند. در اين صورت انجام تعهدات كارفرما در تواند تمام يا قسمتي از حقوق يا اختيارات خود را با رعايت مقررات به اشخاص ديگر تفويض  كارفرما مي -28-2

 رابطه با حقوق يا اختيارات تفويض شده برعهده آن اشخاص خواهد بود.
 

 رعايت مقررات ايمني  -29ماده 
 كنند. ايت ميدهند و ضوابط ايمني را در تمام مراحل انجام كار رع مشاور بايد اطمينان يابد كه كاركنانش خدمات را به طور ايمن و مطمئن انجام مي

 و نتايج پژوهش مدارك مالكيت  -30ماده  
  .شوند متعلق به كارفرماست نتايج پژوهش و مدارك و گزارشهايي كه به موجب اين قرارداد توسط مشاور تهيه مي

 ها  ابلاغ -31ماده  
 مواردمشابه تنها به صورت كتبي معتبر خواهد بود.هر گونه اطلاعيه مانند دستور كار، اعلام نظر يا تعليق، پايان دادن به قرارداد و 

 مدارك و مكاتبات است.  ملاك تسليم گزارشها،  رسيد دبيرخانه هر دو طرف و يا رسيد تحويل پستي،

 زبان قرارداد  -32ماده  
شده باشد، متن فارسي معتبر است. مشاور بايد هاي ديگري نيز تهيه  فارسي است. در صورتي كه مدارك قرارداد علاوه بر زبان فارسي به زبان زبان قرارداد

 مدارك و گزارشهاي پژوهش و پيشرفت كار و نيز ساير مكاتبات خود را به زبان فارسي تهيه كند.

 قانون حاكم بر قرارداد  -33ماده 
 اين قرار داد از هر حيث تابع قوانين و مقررات دولت جمهوري اسلامي ايران است.

 
 
 

 

 

 

 

 

 كارفرما:
 ي ذوالجود يمجتب

 ها و  معاون محيط زيست دريايي و تالاب 
 هاي ايران طرح حفاظت از تالابمجري ملي 

 :طرف قرارداد  
  ............................ 

  ......... 
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 1 پيوست
  قرارداد: موضوع شرح

 
------- 

 
 

 كارفرما:
 ي ذوالجود يمجتب

 ها و  معاون محيط زيست دريايي و تالاب 
 هاي ايران طرح حفاظت از تالابمجري ملي 

 :طرف قرارداد  
  ............................ 

  ......... 
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 2 پيوست
  :شرح و حدود خدمات

------ 

 كارفرما:
 ي ذوالجود يمجتب

 ها و  معاون محيط زيست دريايي و تالاب 
 هاي ايران طرح حفاظت از تالابمجري ملي 

 :طرف قرارداد  
  ............................ 

  ......... 
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 3 پيوست
 

 پرداخت نحوه و قرارداد مبلغ
 سيستان پروژه از محل اعتبارات ذيلتأمين اعتبار به شرح ريال (................................... ريال) پس از  ..........................است با  مبلغ قرارداد برابر         

 پرداخت خواهد شد. 
 
1- 
2- 

.... 
درصد از هر پرداخت به عنوان تضمين حسن انجام كار كسر و در نزد كارفرما ضبط خواهد شد كه اين مبلغ پس از پايان قرارداد و تاييد  10: به ميزان  1بصرهت

 به مشاور پرداخت خواهد شد.مطابق نظر كارفرما و رضايت كامل از اجراي قرارداد توسط ناظر فني،  اتمام موضوع قرارداد
هـاي قـرارداد كـه در تـاريخ      : پرداخت هرگونه ماليات و عوارض، ماليات بر درآمد بيمه هاي اجتماعي و ساير حقوق دولتي مربوط به مشاور و نيازمندي2تبصره

ها و عوارض كه بايد طبـق قـوانين و مقـررات از     اين ماليات باشد. مبالغي از امضاي اين قرارداد برقرار است و يا در آينده برقرار خواهد شد به عهده مشاور مي
 ها كسر و به مراجع حواله خواهد شد. طريق كارفرما وصول گردد از پرداخت

 شـده  : تشخيص كيفيت و كميت قابل قبول انجام اين قرارداد در اختيار كارفرما مي باشد و كارفرما مخير است بر اساس كيفيت و كميت تشخيص داده3تبصره
مطابق شرح خدمات نسبت به پرداخت تمامي و يا بخشي از مبلـغ قـرارداد    و بهترين دانش موجود بر اساس موازين و معيارهاي علمي، فني و حرفه اي روزآمد

بر اسـاس كيفيـت و كميـت     اقدام نمايد. از طرف ديگر درصورت عدم انجام تعهدات يا خاتمه دادن به قرارداد به علت قصور و يا عدول مشاور از انجام قرارداد،
 تشخيص داده شده، تمامي و يا بخشي از مبلغ قرارداد به نفع كارفرما ضبط خواهد شد.

: هرگونه پرداخت، پس از بررسي و تاييد كتبي گزارش پيشرفت موضوع قـرارداد   4: نظارت فني بر اجراي قرارداد بر اساس زمانبندي مندرج در پيوست 4تبصره
 يد آن توسط كارفرما انحام مي شود.توسط ناظر فني و تاي

بدون عذر موجه، مدت مقرر در اين قرارداد را رعايت ننمايد و تمام و يا قسمتي از كارها به تاخير انجامد ، كارفرما مجاز است كل حـق   شاورهر گاه م: 5تبصره 
ت تعيين شده براي انجام كارها خواهد بود. ايـن تبصـره درخصـوص    الزحمه مربوطه را تقليل دهد. نسبت تقليل حق الزحمه مساوي با نسبت مدت تاخير به مد

اي نيز قابل اعمال بوده و ميزان تقليل حق الزحمه به روش مشـابه محاسـبه خواهـد     تاخير در انجام هر يك از اجزاء شرح خدمات و ارائه گزارشات ميان مرحله
 شد.

 از سازمان تامين اجتماعي و كسر كسورات قانوني مي باشد.: پرداخت صورتحساب قطعي منوط به ارائه مفاصا حساب 6تبصره 
 

 
 
 
 
 
 
 

 كارفرما:
 ي ذوالجود يمجتب

 ها و  معاون محيط زيست دريايي و تالاب 
 هاي ايران طرح حفاظت از تالابمجري ملي 

 :طرف قرارداد  
  ............................ 

  ......... 
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 4 پيوست
 

 :كلي زماني برنامه
 زماني مورد نظر براي اجراي كل پروژه در يكسال به شرح زير پيش بيني شده است: محدوده -

 شرح خدمات
 زمان بندي پروژه (بر حسب ماه)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

             

             

             
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

  

 كارفرما:
 ي ذوالجود يمجتب

 ها و  معاون محيط زيست دريايي و تالاب 
 هاي ايران طرح حفاظت از تالابمجري ملي 

 :طرف قرارداد  
  ............................ 

  ......... 
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 5 پيوست
 

 شرايط خصوصي
 

---- 
 
 

 

 كارفرما:
 ي ذوالجود يمجتب

 ها و  معاون محيط زيست دريايي و تالاب 
 هاي ايران طرح حفاظت از تالابمجري ملي 

 :طرف قرارداد  
  ............................ 

  ......... 
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 پروژه همكاران مشخصات :  6شماره  پيوست
 

 پروژه مشخصات مجري(مديريت) -1
 

 امضأ سمت محل خدمت رشته تحصيلي مدرك تحصيلي نام ونام خانوادگي
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 پروژه همكاران -2
 

 وظايف همكاران رشته -مدرك تحصيلي نام و نام خانوادگي
   

   
   
   

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 كارفرما:
 ي ذوالجود يمجتب

 ها و  معاون محيط زيست دريايي و تالاب 
 هاي ايران طرح حفاظت از تالابمجري ملي 

 :طرف قرارداد  
  ............................ 

  ......... 

 


	1. نظری اجمالی بر طرح حفاظت از تالابهای ایران
	2.تعاریف
	3. هدف کلی پروژه :
	4.   اسناد اصلی
	5. شرح خدمات مورد انتظار
	8. نحوه ارسال مدارک و ملاحظات مالی - حقوقی
	10.  سایر موارد ضروری سایر موارد ضروری- شرایط متقاضی- ضوابط و نحوه ارزیابی پیشنهادها:
	پیوست 1) برگ پيشنهاد قيمـت (حتما در پاکت "ب" قرارداده شود.)
	پیوست 2) كاربرگ تعهدنامه (در پاکت "ب" قرار داده شود).
	پیوست 3-1) كاربرگ الصاق به پاکت الف
	پیوست 3-2) كاربرگ الصاق به پاکت ب
	پیوست 3-3) كاربرگ الصاق به پاکت کلی
	پیوست شماره 4- فرم‌ها
	پیوست شماره 8: نمونه قرارداد

